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A gazdák iskolái.
Az országgyűlésen méltán keltett föltűnést, hogy 

a beruházási javaslatban a kormány egy fillért sem 
adott a gazdák szakiskoláira. A földmívelésügyi minisz­
ter nagyszerű programmot adott a költségvetési v itá­
ban. Elmondta, milyen messzemenő tervei vannak, hogy 
a kisgazdák fiai elsőrangú szakiskolákban sajátíthassák 
el a jó és~modern gazdálkodáshoz szükséges ismereteket. 
Az egész parlam ent ünnepelte Mayer Jánost, mikor 
előterjesztette, hogy megkezdi a téli gazdasági iskolák 
fölállítását, lehetőleg járásonkint s a falvakban a minta- 
gazdaságok megszervezését. Annál nagyobb meglepe­

té s t  keltett, hogy a pénzügyminiszter javaslata pénzt 
nem ad a szép tervek megvalósítására.Végtére is 160 millió 
pengőből, am ennyit szétosztottak különböző célokra, 
csak ju th a to tt volna legalább is 1 millió a kisgazdák 
szakiskoláira.

Elismerés illeti meg az agrárius képviselőket, akik 
már a pénzügyi bizottságban határozottan helytelení­
tették , hogy a földmívelésügyi minisztérium nem kapta 
meg a téli gazdasági iskolákra kért 2 millió pengő hitelt, 
holott e nélkül a földmívelésügyi miniszter kitűnő pro- 
grammja — a kisgazda- és földmívesnép érdekében — 
keresztiilvihetetlen. Szabó István, Neubauer Ferenc, 
Őrffy Imre és mások egymásután sürgették a beruházási
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javaslat nagy szépséghibájának a kijavítását. Megmoz­
dult a pártkör is és csakhamar kialakult a párthangulat, 
hogy az agrár pártpolitika üres frázis lesz, ha még a 
földmívelőnép szakismereteinek a fokozására sem adnak 
pénzt. Végtére szép dolog az, ha az állam finánclakta­
nyákra, tanoncotthonokra s egyetemekre évről-évre 
milliókat költ, de a hat egyetem mellett igazán elfér 
hat téli gazdasági iskola is ebben az agrárországban.

A pénzügyminiszter némi m egnyugtatást nyú jto tt 
ugyan a nyugtalankodó képviselőknek, hogy csak ideig­
lenesen függesztették föl a földmívelésiigyi minisztérium 
szakoktatási hitelét, mert két tárca között nézeteltérés 
van. Magyarországon nincs egy gazda se, aki tisztában 
ne lenne, hogy a gazdasági szakoktatásnak az országban 
csak egy gazdája le h e t: a földmívelésiigyi miniszter. 
A kultuszminisztérium végezze csak a maga dolgát az 
általános műveltség és a tudom ányok terén. De a föld- 
mívelés szakismereteinek ápolása a földművelésügyi mi­
niszter dolga.

Tiltakozunk az ellen, hogy egyes kultuszminisz­
tériumi közegek m induntalan megakasszák a gazdasági 
szakoktatás ügyét azzal, hogy el akarják azt vonni 
a maga helyéről. Legyen vége ennek a bürokratikus 
játéknak. A parlam ent pedig necsak hirdesse az agrár- 
politikát, hanem vigyázzon, hogy a gazda- és földművelő- 
érdekekért s a mezőgazdaság fejlesztésére meg is tegyen 
minden lehetőt.

Budapest, m ájus 28.

E rk ö lc s i  a lapok . A z  o r s z á g o s  r e fo r m á tu s  k o n ­

g r e s s z u s o n  h ú s z e z e r  f ő n y i  tö m e g  le lk e s e d e t t  to m b o lv a  a m e lle t t  a  

k ív á n s á g  m e lle t t ,  h o g y  e g y s é g e s  k e r e s z té n y  f r o n t n a k  k e l l  f e lv e n n ie  

a  k ü z d e lm e t  a z  i s t e n ta g a d á s  é s  a  fö l fo r g a tó  tö r e k v é s e k  e lle n .  M i ­

e lő b b  a l a k u l jo n  k i  e z  a z  e g y s é g e s  m a g y a r  fr o n t .  M ie lő b b  á l l í t s u k  

v i s s z a  e g é sz  k ö z -  é s  m a g á n é le tü n k e t  a z  ő s i  e r k ö lc s i  a la p o k r a .  

M e r t  h a  e z t  m e g  n e m  te s s z ü k ,  n e m  f o g u n k  t u d n i  m e g s z a b a d u ln i  

a z o k tó l  a  n a p r ó l - n a p r a  m e g is m é t lő d ő  p a n a m á k tó l ,  a m e ly e k  v a ló ­

s á g o s  b a lk á n i  s z ín v o n a l r a  s ü l l y e s z t i k  le  a z  o r s z á g o t. H a r c o ln i  

k e l l  m in d e n  á r a m la t  é s  e s z m e  e l le n ,  a m e ly  m o d e r n s é g  k ö p ö n y e g e  

a la t t  s z e m e te t ,  p i s z k o t  lo p  be a  t i s z t a  m a g y a r  lé le kb e . H a d a t  k e l l  

ü z e n n i  m i n d e n  o ly a n  s z ó n a k  é s  b e tű n e k ,  m in d e n  o ly a n  o k ta tá s ­

n a k  é s  t a n í tá s n a k ,  a m e ly  a  f ia ta l s á g  le lk é t  m é r g e z i  é s  h e ly e s n e k ,  

j ó n a k ,  k e l l e m e s n e k  m u t a t  o ly a s m i t ,  a m i tő l  b e c s ü le te s  e m b e r  

u n d o r o d ik .  H a d a t  k e l l  ü z e n n i  a z  ú g y n e v e z e t t  m a te r ia l i z m u s n a k ,  

a m e ly  a z  é le t s z é p s é g e i t  c s a k  a z  a n y a g i  ja v a k b a n ,  a z  é lv e z e te k  

leh e tő sé g é b en  k e r e s i  é s  lá t ja .  V i s s z a  k e l l  t é r n i  a r r a  a  k r i s z t u s i  

a la p r a ,  a m e ly  a  l e l k i  g a z d a g s á g o t t a r t ja  a  n a g y o b b ik  k in c s n e k .

A zöldhifelek folyósításáról.
A vidéki hitelszövetkezetek megkezdték a zö ld h ite lek  folyó­

sítását, hogy a hitelre szoruló gazdák — különösen a kisgazdák — 
ne legyenek kénytelenek új termésüket már most potom áron el­
adni. Á falvakból beérkező jelentésekből megállapítható, hogy a 
falusi kereskedők 20— 21 pengőért vásárolják az új búzát akkor, 
amikor a budapesti tőzsdén az ok tóberi b ú za  á r jeg yzése  29 pengő  
k ö r ü l  m ozog. Ha már most ebből a budapesti árból a vasúti fuvart, 
a felmerülő egyéb mellékköltségeket és kamatot levonjuk, meg­
állapíthatjuk, hogy m ég a legfélreesöbb h e lyen  is  20 p en g ő n é l többet 
ér a z  ú jte r m é s ii  búza .

A hitelszövetkezetek a megszorult gazdáknak tehát zöld­

hitelt folyósítanak és pedig b ú z á ra  m é te r m á zs á n k é n t 20 pengőt 
a d n a k , ami után a gazdák 9% kamatot fizetnek a szövetkezetnek. 
Az ármegállapítás akként történik, hogy a szállítás napján érvé­
nyes budapesti árból levonásba kerül a fuvar, mérlcgclíj és'kövezet­
vám, valamint az adminisztrációs és az átvétellel kapcsolatos 
költségek fedezésére a jutalék, mely kisebb tételeknél 3%, nagyobb 
tételeknél 2%. Már most még a legkedvezőbb termés mellett sem 
valószínű, hogy a búza óra aratás után 20 pengő lesz hanem a 
jelenlegi budapesti októberi búzaár jegyzése alapján azt remél­
hetjük, hogy az ú jb ú z a  á ra  26— 30 p engő  k ö zö tt fog m ozogni. Az a 
gazda tehát, aki a szövetkezettől zöldhitelt vesz igénybe, való­
színű, hogy a 20 pengő előlegen felül még lén yeg es  összeget jog 
k a p n i ,  ellentétben a kereskedők «fix» áron való vásárlásával, 
amikor is a z á tv é te li á ra t m á r  m o s t 20— 21  pengőben  á lla p ítjá k  m q  
s  a  g a zd a  tovább i té rítésb en  n e m  része sü l.

A  s zö ve tke ze tekn ek  teh á t a  zö ld h ite t  fo ly ó s ítá sá v a l az a céljuk, 
h ogy  m é ltá n y o s  fe lté te lek  m e lle tt e lő leghez ju t ta s s á k  azoka t a kis­
g a z d á k a t is ,  a k ik  c sa k  k ise b b  m e n n y is é g e t a k a r n a k  lekö tn i.

Május és június hónapokban aztán, amikor már a gazdák 
az új termés kialakulását hozzávetőlegesen látják s am ikor a 
termények elővásárlása már rendszeresen megindul, a szövet­
kezetek a «//x», a za z  a  n a p i  á ro n  va ló  v á sá r lá s t is  megkezdik, 
hogy a falusi terményárakat szabályozzák és hogy a kisgazda- 
közönségeta nagybani értékesítés előnyeiben részesítsék. Augusztus­
szeptember hónapokban, mikor a gazdák tömegesen k ín á ljá k  el­
adásra terményeiket, a terményárak rendszerint a legalacsonyab­
bak; hiszen a tömeges kínálattal a gazdák maguk nyomják az 
árakat. Ebben az esetben szintén szükség lesz a szövetkezeti 
terményraktárak árszabályozó munkásságára, illetőleg a termelő­
nek módja van arra, hogy ne legyen kénytelen a tömeges kíná­
lat idején — augusztus-szeptember hónapokban — terményét 
olcsón értékesíteni. Ha pedig a gazda felesleges terménnyel ren­
delkezik, úgy azt a szövetkezetek k éső b b i e lszá m o lá sra  átveszik, 
előleget n y ú j ta n a k  rá  é s  Így  a g a zd a  a  k é ső b b i jobb ára laku lást is 
k iv á r h a tja .

A termények ára rendszerint a csépiés utáni időkben a leg­
alacsonyabb, viszont a tavaszi hónapokban az árak emelkedő 
irányt mutatnak. Ha a múlt évi őszi árakat összehasonlítjuk 
a folyó év tavaszi áraival, azt találjuk, hogy 25—30%-os ár­
emelkedés mutatkozott. Ha már most a termelő ezt az áremel­
kedést kivárhatja a szövetkezetek útján, a k k o r  o lya n  haszonhoz 
ju t ,  a m e lye t edd ig  a  k e re sk e d ő k  é lvez lek .

A F a lu  O rszágos F ö ld m iv e s  S zö ve tség  a gazdaközönség kíván­
ságát tolmácsolta akkor, amidőn egyre sürgette illetékes helyen 
a kisgazdatársadalom részére a z ö ld h ite lt. Ma már közölhetjük, 
hogy a Szövetség ezirányú előterjesztése eredménnyel járt, mert 
az 0 . K .  H . v id é k i  jió k s zö v e tk e z e te i  ú t já n  a jo ly ó s i tá s t  megkezdték.

Természetesen elsősorban azok a gazdák vehetik igénybe 
a zöldhiteit, akik a vidéki hitelszövetkezetek keretébe tartoznak. 
Ezeknek hitelszükségletét elégítik ki először. Mindazok a kiig; zdák 
tehát, akik a zö ld h ite lt ig énybe  a k a r já k  v e n n i ,  k ö zv e tle n ü l forduljanak 
a kö rze tü kb e  ta r to zó  h ite lszö v e tke ze tek h e z , a h o l a  h ite l  je lté te le i és folyó­
s í tá s á n a k  m ó d o za ta i i s  m e g tu d h a tó k .

N I HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
y  t w r i

Befejezték a költségvetés vitáját.
Befejezték a költségvetés tárgyalását. Sorrendben utol­

jára maradt a pénzügyminisztérium költségvetése, melyet 
T e m c s v á r y  Imre előadó ism ertetett. A sok jogos panaszra, 
égetően sürgős megoldást követelő kívánságra B ú d  János 
pénzügyminiszter válaszolt. A  válaszból sok jóakarat, meg­
értés sugárzik ki a magyar adózó polgárokkal szemben, 
de alig több, mint jóakarat, mert gyakorlati téren — el­
ismerjük : az ország jól felfogott érdekében — a lig  v a n  kézzel­
fo g h a tó  t e h e r k ö n n y í té s .  A pénzügyminiszter úr — sajnos — 
a forgalmi adósérelmeknél sem helyezett kilátásba egy, a 
mainál egészségesebb, zaklatástól mentes behajtási rend­
szert, noha mindenki tisztában van vele, hogy bizony  sok 
v is s z a é lé s  tö r té n ik .  A sokat emlegetett fázisrendszert — úgy­
látszik — elejtette végleg, mert maga kijelentette, hogy 
ennek nem híve.

A pénzügyminisztérium költségvetésének elfogadása 
után, ugyancsak T e m e s v á r y  Imre előadó ismertetése alapján, 
vita nélkül elfogadta a képviselőház a z  19 2 6—2 7 -b e n  keresztül- 
v i t t  b e r u h á z á s o k r ó l  s z ó ló  je le n té s t .
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csongrádi polgármester foglalnak helyet.

Az olasz-magyar szerződést elfogadta a 
képviselőház.

Nagy vihart, mondhatnánk mű vihart mutattak be 
a szocialista képviselők a z  o la s z - m a g y a r  b a r á ts á g i  s ze r z ő d é s  
tö r vé n y b e ik ta tá sá v a l k a p c s o la to s  v i tá n á l .  Eltekintettek attól, 
hogy ez a barátsági szerződés a magyar nemzet szempontjá­
ból minő nagy horderővel bír, őket csak a Mussolini olasz 
miniszterelnök elleni elfogultság vezette, aminek oka az, 
hogy Mussolini s az ő általa megteremtett fasciszta-rendszer 
a s zo c ia liz m u s t vég leg  le tö r te  O la s z o r s z á g b a n , nem erőhatalom­
mal, hanem azáltal, hogy a munkástömegeket a nemzeti 
eszme hűséges követőivé tette. Alaptalan, ildomtalan táma­
dásaikra B e th le n  István gróf miniszterelnök adta meg a 
méltó választ, kijelentvén beszédében:

«A z o k n a k  e r e ib e n ,  a k i k  íg y  b e sz é ln e k ,  n in c s  e g y  c s e p p  
m a g y a r  v é r  s e m h

A képviselőház, a szocialistákat kivéve, e g y h a n g ú  le lk e s e ­
déssel jog a ilta  e l  a z  o la s z - m a g y a r  b a r á ts á g i  s z e r z ő d é s r ő l s zó ló  
tö rvén y ja va sla to t, felhasználva az alkalmat arra is, hogy 
Bethlen István grófot a legmelegebben ünnepelje.

A felhatalmazási javaslat.
A z  a p p r o p r iá c ió s , magyarul : felhatalmazási javaslatot 

a pénzügyminiszter beterjesztette. Különös fontosságot ad 
ennek a javaslatnak az, hogy magában foglalja az 1927—28. 
költségvetési év b e r u h á z á s i  p r o g r a m m já t .  Természetes, vára­
kozás és érdeklődés előzte meg ezt a javaslatot, mivel a 
mai nehéz viszonyok között 1 6 5  m i l l ió  p e n g ő n e k  b e v ite le  
a g u zd a sá g i é le t v é r k e r in g é sé b e ,  m e s s z e  k ih a tó  je le n tő sé g g e l b ír . 
A 165 millió pengő a következő forrásokból tevődik össze r 
58 millió pengő a  n é p s z ö v e ts é g i  k ö lc sö n b ő l, 103 millió k ö ltsé g -  
vetési több le tbő l, 4-3 millió pengő a  k é n y s z e r  k ö lc s ö n  marad­
ványból. A közgazdaság minden ágában" lesznek állami beruhá­
zások. Örvendetes, hogy a földmivelésügyi minisztériumnak 
mintegy 40 m i l l i ó  p e n g ő t  b o c s á t a  ja v a s l a t  r e n d e lk e z é s r e , hogy 
az állattenyésztés, borértékesítés, legelőjavítás, magnemesí- 
[es stb. terén haladhassunk a korral. Szomorú azonban, 
hogy a mezőgazdasági alsófokú szakoktatás céljaira nem 
lett kellő összeg rendelkezésre bocsátva. A tanyai elemi 
iskolák építésére 8 '5  m i l l i ó  p e n g ő t  fo r d í ta n a k .

Az appropriációs javaslat tárgyalásakor a pénzügyi 
bizottságban B ú d  JánosJpénzügyminiszter beszédében foglal­
kozott külkereskedelmi mérlegünk passzivitásával is s meg- 
szívlelésre érdemes szavakat m ondott: « N a g y o n  k á r o s a n  be­
fo ly á so lja  m é r le g ü n k  a la k u lá s á t  a  l u x u s c i k k e k  n a g y a r á n y ú  b eh o ­
zatala. A m i  n á l u n k  a  l u x u s  te r é n  tö r té n ik ,  a z  e g y e n e s e n  n e m z e t-  
ellenes c se le k e d e t t» Színigazság, csak a következménye az 
kellene, hogy legyen, hogy akik esztelen fényűzésükkel elő­
segítik ezt a nemzetellenes munkát, azokat szigorított adóval 
kellene sújtani.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
i i j i  m v i  «

Angol-francia barátkozás.
A francia köztársaság elnökét, D o u m e r g u e t , ’m g y  parádé­

val fogadták Londonban, nagy ünneplésekkel vették körül. 
Mindez a nagy nyilvánosságot foglalkoztatta. Azonban ez 
nemcsak udvariassági látogatás volt, hanem nagy horderejű 
politikai kérdések megoldása volt az igazi cél. Euróoa megvál­
tozott helyzetének megfelelően a francia-angol szövetséget 
rendezni kellett, hogy a további együttműködést biztosítani 
lehessen a két állam között. Az orosz szovjet elleni eljárás 
részleteit is tisztázták ; Németország szerepe is fontos ebben 
a kérdésben, mert a német ipar legjobb vevője Oroszország. 
Anglia méltán figyeli féltékenyen ezen a téren a németek tér­
foglalását. Megbeszélés tárgyát képezte a Földközi-tenger 
ügye, a távol kelet ázsiai kérdés : szóval mindaz, ami Francia- 
és Angolország jövendő fejlődése tekintetében fontossággal 
bír. És amint a jelentések mondják : a tárgyaló felek teljes 
megegyezésre jutottak. Hát ez nagyon szép ! De mintha volna 
a világon más érdek is, nemcsak francia és angol, vájjon azokat 
is figyelembe vették-e? Aligha. Jól tudjuk viszont, hogy az 
ilyen egyoldalú szövetségek készítették elő a világháborút.

A kisántánt.
A joachimsthali tanácskozás után még a francia lapok is 

megállapítják, hogy a kis ántántnak szerepe, fontossága le­
csökkent, egyetlen érdek köti össze őket: a Magyarország 
elleni védekezés. Egyébként nem is lehet egészséges ez a szö­
vetség, mert hiszen ellentétesek az egyes államok érdekei. 
Jugoszlávia, Románia agrárországok, Csehország nagyiparos. 
Világos ebből, hogy ami előnyös a két agrárországra, az hát­
rányos a cseh nagyiparra. Magyarországgal szükségesnek tart­
ják a gazdasági együttműködést. De hogyan? Csehország 
iparának védelmében le akarja törni a magyar mezőgazda­
ságot. És mivel Csehország ebben a szövetségben a prímás, 
akaratát keresztülviszi. Éz jelenti egyúttal Románia és 
Jugoszlávia agrárérdekeinek is elnyomását. Épen ezért nem 
lehet tartós és állandó a kisántánt, ezért fog felbomlani mi­
hamarabb.

A tótok visszasírják a magyar időket.
A S z lo v á k  című felvidéki lap megírja, hogy Bajmócon 

egy cseh néppárti gyűlésen a szónok beszéde közben ezt kiál­
tották a tót néppártiak : «M a g y a r  o r s z á g  id e jé b e n  jo b b  v o lt. 
É l j e n  M a g y a ro rszá g !t>  Hozzáteszi a Szlovák, hogy a prágai 
képviselők és szenátorok felvidéki kőrútjukon gyakran talál­
koztak ezzel a felkiáltással és pedig nemcsak a tót néppártiak, 
hanem az agrárok és szocialisták részéről is. A tót népnek 
kenyér kell és adómérséklés, már pedig épen ezt nem kapnak 
a cseh testvérektől a tótok.
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A zöldtrágyázás termésfokozó hatása.
Meglehetősen köztudomású dolog, hogy a zöldtrágyák 

és műtrágyák helyes alkalmazásával a homokot rövidesen 
annyira kötötté lehet tenni, hogy a szél nem mozgatja meg 
és termőképességét annyira lehet fokozni, hogy nemcsak két­
szeres-háromszoros rozstermeseket, de bő takarmánytermé­
seket is ad, aminek folytán több állatot lehet tartani, több 
istállótrágyát termelni s ezáltal is a talajokat bővebben ter­
mővé tenni.

A zöldtrágyázást csak meg kell kezdeni és az eredmény 
meglepően kedvező lesz, ami tettre, szorgalomra serkenti a 
gazdát, aki örömmel fogja tapasztalni, hogy néhány év el­
teltével egész gazdasága megváltozott, jótermővé, jövedel­
mezővé lett.

Csak épen a dolog megkezdése nehéz, mert a magyar 
gazda rendszerint ragaszkodik a megszokott munkához, attól 
eltérni nagyon nehezen tud s különösen nem hajlandó eltérni 
abban az esetben, ha az új irányhoz tőkebefektetés is szük­
séges. A megszokott válasz rendszerint az, hogy drága a mag, 
drága a műtrágya, annak beszerzésére nincs pénz és senki sem 
gondol arra, hogy ha az ezen munkálatokhoz szükséges pénzt 
elő nem teremti, birtoka sohasem fog annyit jövedelmezni, 
amennyiből a szükséges befektetést teljesíthesse, de még 
annyit se, amennyiből a folyton fokozódó kiadásokat fedez­
hesse.

Zöldtrágyázásra csak pillangósvirágú növényt lehet 
használni, mert ezeknek gyökerein gumók képződnek, teiítve 
az úgynevezett bacillusradikólával, amelyek képesítve vannak 
a levegőből a nitrogént nagyobb mennyiségben lekötni s a 
talajt nitrogénben gazdagítani. Miután azonban a növények­
nek nemcsak nitrogénre van szükségük, hogy nagy terméseket 
adhassanak, hanem foszforra és kálira is, a pillangósvirágú 
növények elvetése előtt katasztrális holdanként 150—200 kg 
szuperfoszfátot és 60— 100 kg 40%-os kálisót is kell kiszórni. 
Nagy előnye a zöldtrágyának az is, hogy a talajt televényben 
gazdagítja, tehát javítja annak fizikai tulajdonságait, a homo­
kot kötöttebbé teszi, az igen kötött talajt lazítja, s ennek 
következtében mindkettőnek vízfoghatóságát emeli. Ezt főleg 
abban az esetben észlelhetjük szembetűnően, ha az egész 
zöldtrágyanövényt alászántjuk és nem kaszáljuk le takar­
mányozási célokra.

Kötött talajon a lóbab érdemel nagy figyelmet, mert 
mint zöldtrágya nagy termést szolgáltat s igen jó nitrogén- 
kötő képességgel bir. Homoktalajon többnyire a laposmagú

fehér csillagfürtöt használják, én azonban legkedvezőbb ered­
ményt mindig a szöszös bükkönnyel értem el, amelynek igaz 
hogy drága a magja, ez azonban csak az első évben baj, mert 
a továbbiakban mindenki maga termesztheti ennek magját 
A legsilányabb futóhomokon is bő termést ad, méter magasra 
nő s előbb le kell hengerelni, hogy alászántható legyen. Tér- 
mészetes azután, hogy ilyen nagytömegű zöldtakarmány 
alászántása után azonnal megköti a homokot s azonnal 
termővé teszi azt. Az az előnye is megvan, hogy ősszel vetve 
a hideg telet is nagyon jól bírja s kora tavasszal rohamos 
fejlődésnek indulván, május elején-közepén teljes virágjában 
alászántható s utána — köztes növény gyanánt — rövid 
tenyészidejű tengerit, tököt stb. vetve, szeptemberben már 
rozzsal vethető be a talaj. Kitűnő zöldtrágyanövény azután 
a biborhere, a homoki borsó, a komlós lucerna, nyúlszapuka, 
somkóró-mészkerep stb.

Zöldtrágyázás után fönövénynek mindig rozsot vessünk, 
amelynek termését a műtrágyával kombinált zöldtrágya 
azonnal megkétszerezi, megháromszorozza.

Fontolja meg minden homoki gazda, hogy a homoki 
talajok megjavításának tizenkettedik órája már el is múlt s 
rosszultermő homoktalajának megjavítását azonnal kezdje 
meg, ellenkezőleg néhány év múlva már nem lesz módja 
hozzákezdeni, mert birtoka ki fog szaladni Iába alól. —csy—

A kisántánt doktorai.
A kisántánt néven ismert államszövetség, melyet az elrabolt területek biztosítása végett 
ellenünk kovácsoltak össze, hosszú idők óta vivődik a dicstelen elmúlással. Sorsa meg van 
pecsételve, bármennyire is élesztgetik ravasz doktorai. Képünk a legutóbbi orvosi konzíliumról 
készült, mely •A  kisántánt joachimsthali értekezlete" hangzatos nevet viselte. A képen helyet 
foglalnak a doktorok: Mitileanu román (balról), Benes cseh (középen) és Marinkovics 

jugoszláv külügyminiszterek.

Szabad-e a szőlőt virágzás alatt 
permetezni vagy kötözni?

I r t a : S z a ló k y  Im r e , szölőkezell.

Mint hallom, a kisebb szőlősgazdák közül sokan még ma 
is azt tartják, hogy a virágzás alatt minden szőlőmunkának 
szünetelni kell, különösen permetezni, porozni és kötözni 
nem szabad. Szerintük a virágzó fürtök megrázása vagy 
épen bepermetezése árt a virágocskák kötésének, azaz a fürtök 
hiányosan termékeny ülnek, miáltal kisebb-nagyobb mérvű 
terméscsökkenés áll elő. Ez nagy tévedés! Épen ezen hely­
telen felfogás betartásának, illetőleg a virágzás alatti per­
metezés elmulasztásának köszönheti számos kisgazda, hogy 
az elmúlt 1926. évben, dacára, hogy ők is 4—5-ször permetez­
tek, szőlőtermésük 80—90%-át mégis a peronoszpóra szüre­
telte le. Nem is szólva arról, hogy a tavalyi évjárat termését 
sokan meg sem kóstolhatták.

A közelmúlt évek tapasztalatai egyöntetűen igazolják, 
hogy ez a nagyapáinktól ránkhagyott felfogás távolról sem 
fedi a valóságot. Az utóbbi időkben végzett hazai és külföldi kí­
sérletek szintén azt mutatják, hogy sem a permetezés, sem a kötözés 
nem árt a szőlő virágzásának s hooy ezek révén terméscsökkenés 

sehol nem állt elő. Egy svájci kísérlet szerint pedig 
a virágzás alatt fürtpermetezésben részesült 
tőkék sokkal jobb eredményt adtak, mint 
a virágzás előtt vagy után permetezettek. 
Mindez érthető is, mert a virágfürtök ter­
mékenyülése legnagyobb részben már az egyes 
virágocskákat fedő kis sipkák (virágpárták) 
levetése előtt megtörtént, a megkötött sze­
meknek pedig sem a permet, sem a fürtvéde­
lemre használatos rézmész vagy rézkénpor 
nincs ártalmára. Igaz, hogy a kis sipkák leve­
tése után is található néhány virágocska, 
melyek még nem kötöttek meg, de a per­
met vagy por ezek közül is csupán azoknak 
volna ártalmára, amelyek épen termékenyülö- 
félben vannak. Ezeknek száma pedig — ha 
sokat mondunk — legfeljebb 4—5%-ra vehető. 
Megemlítem azonban, hogy még ez sincs be­
bizonyítva. De ha a permetezés vagy porozás 
következtében a virágocskák kötésének 
4—5%-a el is maradna, ezzel még semmi 
kárt nem tettünk, mert a kevesebb bogyó — 
ha jól kifejlődik — rendszerint több mustot 
ad, mint a több, mely összeszorul és sem 
kifejlődni, sem megérni nem tud.
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Mint ismeretes, a fürtök virágzáskor legfogékonyabbak 
a gombabetegségekkel szemben, miért is, ha a peronoszpórára 
kedvező az időjárás,' a védekezést — bárhogy virágozzzék 
a szőlő — azonnal meg kell indítani, amikor nemcsak a 
lombozat küiső és belső részét, hanem a virágzó fürtöket is 
alaposan meg kell permetezni. Nedves, ködös időjárás esetén, 
amikor a baj rohamosan terjed, a permetezést még porozással is 
kell támogatnunk, úgyhogy a porzómunkás nyomon kövesse 
a permetezőt. Természetes, hogy az érzékeny virágzó fürtöket 
túlerős (pl. 2—3%-os) oldattal permetezni vagy túlságosan 
beporozni nem szabad, mert ezzel perzselést okozhatunk.

Továbbá ugyancsak helytelen dolog virágzás alatt a 
kötözés halogatása is, mert a hajtások ilymérvű megrázása 
nem hogy ártalmára volna a virágocskák kötésének, hanem 
még elősegíti a termékenyülést, ami a rugós vagy nehezen 
termékenyülő fajtáknál (mint a Bakator, Furmint, Kéknyelű, 
Mézesfehér stb.) még kívánatos is.

Semmi célja sincs tehát virágzás alatt a szőlőmunkála­
tokkal szünetet tartani és a jövőben virágzáskor is nyugodt 
lélekkel kötözhet, kapálhat vagy, ha az időjárás kívánja, 
permetezhet és porozhat mindenki, mert ezek végzésével 
nem tesz kárt szőlőjében. Különösen a kötözést és permetezést — 
ha azok esedékesek — nem szabad halogatni, mert egy hirtelen 
keletkező szélvihar félóra alatt megtizedelheti a hajtásokat, míg 
a permetezés i — 2 napi késése miatt a peronoszpóra teljesen 
leszűr etetheti a termést.

Mit T tegyünk a fagyott vetésekkel ? A tengeri mindenütt 
nagyon megsínylette a fagyot. Levelei néhol teljesen Ieperzselőd- 
tek. Ez a tengeri k ih a j t  ugyan, azonban te rm ése  jó va l k ise b b  lesz, 
m int hogyha h e ly e tte  ú j  vetés t e szk ö zö ln é n k . Az újonnan vetett 
tengeri ugyanis gyorsan kikelve rövid idő alatt behozza a késői 
vetés hátrányát, az elfagyott tengerinövény azonban csak hosz- 
szabb idő múlva tér magához és fejlődése lassú, termése minden­
képen kisebb lesz, mint a mostani vetésű tengerié. A  ro zso k  is  
helyenként megfagytak. Különösen érzékeny károkat okozott a 
fagy a m á r  v irágzó  ro zs o k b a n , mert ezek most már nem kötnek 
magot. Ezeket a rozsokat legcélszerűbb le sz  le k a sz á ln i, takarmány­
nak megszáritani és utána a földet felszántva még bevethetjük 
korai fa jta  tengerive l. Alkalmas erre a feh ér  p á d u a i  é s  a  nyo lcsoros  
flo ren lin i tengeri. Ha a tengeriföldet szántjuk fel és újra vetjük, 
azt is most már csak korai fajta tengeriféleséggel tehetjük. A  b u r­
gonya levele is sok helyen leperzselődött, ezek azonban kihajtanak 
és bár kisebb termést adnak, de mégis érdemes lesz meghagyni. 
Egészben véve tehát a megfagyott termények helyét most már 
csak késön vethető n ö v én y fé le sé g e kk e l: tengeri, bab, tök, télikáposzta 
stb. pótolhatjuk. Mindenütt a helyi viszonyokat kell figyelembe 
venni és aszerint eljárni.

Komposzttelep-készítés. A komposzt, mint ismeretes, igen 
előnyös hatású trágya, különösen kertekben, szőlőtelepeken, réte­
ken használják előszeretettel. Főtömegét régebben föld alkotta, 
amit nélkülözhetetlennek tartottak, ma azonban már tisztában 
vagyunk vele, hogy ez nem okvetlen szükséges alkotórésze s tekin­
tettel arra, hogy a föld összehordása sok munkát igényel, a telepbe 
nem keverünk, csupán a kész komposztra hordunk egy kevés föl­
det s ezen esetleg 1— 2 évig veteményt is termelhetünk, amíg a 
komposzt megérik. A komposzt á ll: iszap, utcai por, szemét, 
fahamu, korom és mindenféle hulladékanyagból; így szőr, toll, 
vér, belek, leforrázott cserebogarak, trágyalé, tojáshéj stb. Készí­
tési módja a következő : Valamely félreeső, árnyékos és magas 
helyen a földre összehordunk mindenféle hulladék anyagot, ami­
lyenek a fentemlitettek, azonkívül az utcai por, sőt a szennyvíz 
is, ha csak mérges anyagokat nem tartalmaz, azonkívül szemetet, 
növényi és állati hulladékokat stb. Szóval azt, amihez legkönnyeb­
ben hozzá tudunk jutni. Jó közéje égetett meszet és fahamut, eset­
leg foszfátcsontlisztet is hinteni. Végül a tetejébe 30 cm vastag 
földet teszünk. Ily módon a komposzttelep körülbelül 200 cm 
magasságot fog elérni. Hat-nyolc hétig a telepet érintetlenül 
hagyjuk és csak arra ügyelünk, hogy az túlságosan át ne nedve- 
sedjók, se nagyon ki ne száradjon. A 6— 8 hét elteltével az egész 
rakást átforgatjuk, trágyalével megöntözzük, azután tovább 
hagyjuk érni. Az átforgatást 2—3 hónaponkint ismételve, bizonyos 
idő elteltével látni fogjuk, hogy a komposztrakás bamaszínű, 
földnemü anyaggá érlelődött, ami rendszerint egy év leforgása 
után szokott bekövetkezni. A komposzttelepet akkor készítjük 
helyesen, ha háztető formára rakjuk. Alapszélessége 1 y2—2 m, 
hossza tetszésszerinti lehet. A komposztbol katasztrális holdan­
ként 120—150 métermázsát kell kihordani.

A fehérbóbitás (fejkötős) hollandi tyúkok

Lengyelországból kerültek Németalföldre. Itt többféle szín. 
ben tenyésztették ki. Legérdekesebbek azok, melyeknek tolla­
zata fényesfekete, de a bóbitájuk hófehér. Középnagytestű ( 1% —2 
kg), kecsesjárású állatkák. Inkább «lísz-baromfi»-nak mondha­
tók, mint gazdasági tyúknak, mert a sűrű és nagybóbita miatt 
rosszul látnak, a vércsét nem veszik észre, nehezen keresnek, 
csirkéiket ügyetlenül vezetik, esős-ködös időjárásban pedig a sze­
mükbe lógó nedves tollak szemgyulladást idéznek elő náluk.

A gazdasági igásló az adott viszonyok szerint lehet kony- 
nyebb, melegvérű vagy nehezebb, hidegvérű fajtájú. Annak 
megállapítása, hogy hol célszerű az egyik és hol lesz megfelelő 
a másik tartása, a gazda szakértelmét teszi próbára. A hidegvérű 
ló — kivéve a mezőgazdasági célokra minden körülmények kö­
zött alkalmatlan igen nehéz belga és angol igás lovakat— többet 
dolgozik, nagyobb terhet vontat, de viszont többet is eszik, 
gyorsasága pedig a melegvérűé mögött marad. Ezért külterjes, 
kevésbbé jó takarmányozási viszonyok mellett, homokos, dom­
bos vidéken és messze eső tanyákon, ahol a fuvarozás jelentős 
szerepet játszik, könnyebb igás lovak tartása mutatkozik ész­
szerűnek, amilyenek a Nonius és Furioso. Kívánalmaink ezekkel 
szemben a kellő nagyság, erős csontozat, jó munkabírás, elég 
szapora lépés és kitartás. Ahol a gazdálkodás belterjesebb, sok 
és jóminőségű takarmány áll rendelkezésre, mint például Dunán­
túl, ott a nehezebb igásló tartása fog inkább kifizetődni. A hideg­
vérű lovaknak nagy előnyük a melegvérüekkel szemben az is, 
hogy gyorsabban fejlődnek s így korábban tenyész- és használat­
képesek és a takarmányt igen jól értékesítik. Nálunk a nehéz 
lovak közül a muraközi és a pinkafői van általánosan elterjedve, 
mint gazdasági igás lő. Helyenként tenyésztenek könnyebb 
belgákat is. Bármely fajtába tartozzék is az igásló, jó szolgála­
tokat akkor fog tehetni, ha mentes a használati hibáktól, mint 
amilyenek a szűk pata, az izomszegény comb, a sovány szügy, 
a vékony, hosszú nyak, a keskeny mellkas, a rövid, meredek 
felkar, a hosszú hát és ágyék, magas lábak és a gyenge csánk. 
A jó igáslónál az erős nyak, a széles hát, ágyék, szügy és far, 
erős váll, izmos comb, széles térd, törzsökös lábszár és csüd, 
nagy és szívós pata s végül a nyugodt vérmérséklet és a rossz 
szokásoktól való teljes mentesség elengedhetetlen feltételek.
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A tépett rúzsa, szereplői Somogyvisontán.
A nagyhatású háromfelvonásos színművet a somogyvisontai levente­
egyesület törekvő műkedvelői adták elő. A pompás előadás Vdczi Antal 

református tanító hozzáértését és lelkes buzgóságát dicsérte.
( Andik István felvétele.)Hol kapható mezőgazdasági munka?

9 s w i m  t w r  t w v

Munkáscsapatot keres :
A H a z a i  m ező g a zd a sá g i r .-U , Fornapuszta (u. p. Csákvár, Fejér 

vm.) májustól november 15-ig 60 pár summást. — P o l la ts ik  
György, Daránypuszta (u.p.Som, Somogy vm.) július 1-ig 30 leány- 
munkást (cukorrépa és kukoricamívelésre). — W o lf  Lipót fiai, 
Debrecen (Borlegelő 241. sz.) 80 férfi és 20 női munkást július 20-ig 
gazdasági munkára és egy nőtlen kertészt. — H o v á n y i  Aladár, 
Somogyapáti (u. p. Szigetvár) 25—30 I. o., 65—60 II. o. summás 
munkást. — P á ló c z i H o rv á th  Gábor, Tiszaszalka (Szatmár-Ugocsa- 
Bereg vm.) 20 kaszás, 20 kévekötő, 20 marokszedőt. Bérfeltételek : 
ősziből a termény egytizenhatodrésze, tavasziból egytizenötüd 
része és fejenként 10 kg kenyérliszt, 1 kg tésztaliszt, 1 kg sza­
lonna, fél kg hús, negyed kg só vagy őszi egytizenketted, tavaszi 
egytizenegyed élelmezés nélkül. Csak közelebbi vidékről jelent­
kezzenek. — G réb icz é s  B i lle g i bérgazdaság, Billegpuszta (u. p. 
Naszás, Komáromm.) 30 férfi és 30 női summást tavaszi, őszi, 
valamint részes aratasi és cséplési munkákra november 15-ig. — 
S z a b a d y  Károly és társa, Csiimödér (Zala vm.) kubikus munkára, 
csatornaépítéshez, karosmunka, 100 embert. Megegyezés szerint 
novemberig. — G urga tó i gazdaság , Győrvár (Vasm.) 26 főből 
álló (8 kaszaeröt kitevő) munkáscsapatot és 7— 8 erőteljes leányt 
marokszedönek hat hónapra. — B e ze ré d j Imre földbirtokos, Alsó­
szilvágy (Vasm.) summás és aratási munkára 45 munkást keres ; 
egyharmada férfi legyen. Bér megegyezés szerint. A munka hat 
hónapig tart. — S tr a s s e r  V i lm o s  é s  özv. S 'r a s s e r  R ó b er tn é  bér­
gazdasága, Keszipuszta (u. p. Fürgéd) aratás és cséplésre, vala­
mint egyéb gazdasági munkákra 18—20 pár hónapost keres. — 
J a n k o v ic h  Béla, (Rácalmás), július és augusztusra (közelből) 14 férfi 
és 6 női munkást. — K o p p á n y  m eg y  é r i g a zd a sá g  (Somogy vm.) 
6 hóra 15 pár summást, aratás és cséplésre is, 9 mm gabona. — 
F ie d le r  János lenfonógyár (Komárom) 50 női munkást, minden­
féle gazdasági munkára, több havi időre. — K le in  Dénes (Pap- 
keszi Veszprém vm.) 40 férfi, 60 női munkást, 6 és fél hóra, 
aratás, csépiés és egyéb gazdasági munkára. — D r. S ilb e rg er  Ödön 
(Hernádszentandrás, u. p. Csobád, Abaúj-Torna vm.) 12 pár ara­
tót keres.

Egyeseket keres:
B u k s z á r  Ferenc, Monaj (Borsod vm.) egy 20—40 éves 

kocsist. Bérfeltételek: 70 kg búzapénzérték havonként, teljes el­
látás, ruházat, mosás. — Á b r á n y i  Ignác, Felsöábrány (Borsod vm.) 
2 bentkosztos, nős vagy nőtlen igás kocsist. — R ó th  Bernát

(Miskolc, Ta.ár-u. 21) egy jó fejőst. — Thomka Kálmán Hidas­
németi (Abauj-Torna vm.) azonnalra nőtlen kocsist; ellátás havi 
1 mm búza. — Idősb. Györy József községi gulyás (Sajóbábony, 
u. p. Sajóecseg, Borsod vm.) egy 15— 17 éves bojtárt. Teljes el­
látás, 3 mm búza és 1 pár lábbeli. — Kam jonkai Szemző Károly 
(Pusztavasad, vasút, posta, távirat : Monor) egy idősebb magá­
nos, munkabíró egyént csősznek folyó évi június 15-től október 
végéig. Levélbeli jelentkezés : Szemző Károly, Monor. — Terner- 
gazdaság (Szentendre) egy nős gulyást és két kocsist. Csak írásbeli 
ajánlatok.

Adókedvezmények a fagykárosultaknak.
Az egész ország területén nagy károkat okozott a májusi 

fagy. A pusztításról számszerű kimutatás még nem készült, 
de megállapítható, hogy a veszteség nagy. A kisgazdapárti 
képviselők mozgalmat indítottak a károsult gazdák érdeké­
ben és küldöttségben jártak Mayer János földmívelésügyi 
miniszternél. A miniszter kijelentette, hogy eljárt a pénzügy- 
miniszternél az adóbehajtások felfüggesztése és a késedelmi kamat 
fizetése alóli felmentés ügyében. A károsult gazdáknak vető­
magot is ad, hogy az elfagyott szőlőtőkék közé babot ültes­
senek.

A földmívelésügyi miniszter közbenjárásának sikere 
máris mutatkozik, amennyiben megjelent a pénzügyminiszter 
körrendeleté a fagy által okozott károk következtében enge­
délyezhető adókedvezményekről. A rendelet szerint mindazok, 
akik a május n .  és 16-ika között fellépett fagy következtében 
kárt szenvedtek, ezt a károsodásukat, még ha a bejelentésre egyéb­
ként megszabott határidő le is járt, ez évi május hó 31-éig hát­
rány nélkül bejelenthetik. Ha a bejelentés alapján a kár mérve 
megállapítható, az előreláthatólag törlendő adóösszeg erejéig 
a behajtási eljárást függőben kell tartani mindaddig, amíg 
a kár mérvéhez képest a földadó összege nem töröltetik. Azok 
az adózók pedig, akiknek a fagy által elpusztított termény­
ből származó bevétel a főjövedelmi forrásuk volt és ezenkívül 
nincs más olyan számottevő jövedelmük, amelyből köztar­
tozásukat fizethetnék, a károsodás mérvéhez képest egyéb 
köztartozásokra nézve is fizetési halasztásban fognak részesülni.

Az osztálysorsjáték húzása.
Az osztálysorsjáték második osztályának húzását május 

hó 18-án és 19-én tartották meg. A sorsolás első napjának  ered­
ménye szerint

15000 pengői nyert: 27758.
3000 pengőt nyert: 76571.
2000 pengőt nyert: 24037.
600 pengőt nyertek: 34108, 36749, 4621, 53544.
400 pengőt nyertek: 12130, 20480, 40689, 55213, 60636 67530.
300 pengőt nyertek: 2748, 18105, 18615, 23140, 24263, 30395, 

38142, 38397, 47832, 56713, 60064 62143 64388, 66543, 74936, 
78884.

200 pengőt nyertek: 2123, 7352, 10390, 11689, 11739, 16350, 
16986, 17466, 22612, 22807, 26591, 27067, 28274, 28816, 30243,
32365, 32683, 34271 34307 36644, 37446, 41086, 41444, 47245,
51612, 51987, 53886, 54188, 55811, 56395, 56904, 57513, 58522,
59179, 61750, 61958, 65794, 67420, 70170, 71149, 78108, 78906.

A második napon megejtett sorsolás szerint
5000 pengőt nyert: 66537.
1000 pengőt nyert: 14950.
600 pengőt nyert: 22866.
400 pengőt nyertek: 17124, 56715, 62858, 68743.
300 pengőt nyertek: 40730 60554 69774 75881.
200 pengőt nyertek: 1254, 5619, 6927, 10403, 25342, 29158, 

29561, 29602, 32333, 33590, 37423, 37609, 46296, 52077 55486, 
60530, 60644, 77362.

Ezenkívül kihúztak nagy számmal 75 pengős nyereményeket.

T ű z- , jég-, élet-, betörés-, baleset- és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX ., Üllői-út 1. szám.
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A Vasárnap verspályáxatának eredménye.

Va s á r n a p

Húsvéti számunkban — április hó 17-én— hirdettük ki negye­
dik versenyünket. A pályázat feltételei a következők voltak :

«A pályázók öntsék verssorokba azt a mélységes fájdalmat, 
melyet a magyar lélek Nagymagyarország elvesztése felett érez. Keres­
sék meg a keserűség jajszavait, de ne érjék be a bánat zokogásával, 
hanem dobbanjon meg a versben a dac, szoruljon ökölbe a kéz és 
kiáltsák magabízón a sorok, hogy a magyar soha bele nem nyugszik 
abba, hogy Trianonban élettelen csonkot szabdaltak belőle. A  vers 
tehát fejezze k i a fájdalmat a mérhetetlen veszteség felett, de hir­
desse a rendíthetetlen hitet is a feltámadásban. A  vers formáját, 
a versszakok sorszámát, a vers címét stb. mindenki szabadon, tet­
szése szerint választhatja, csupán azt kötjük ki, hogy a vers tizenhat­
húsz sornál hosszabb ne legyen. Kisebb terjedelmű lehet, nagyobb 
azonban semmiesetre sem. Hosszabb verseket, vagy olyanokat, ame­
lyek nem a megadott gondolatot (témát) dolgozzák fel, kénytelenek 
leszünk kirekeszteni a versenyből/»

*

A verspályázaton százhuszonhárom olvasónk vett részt, száz­
ötvenből verssel. A pályázók sorában nyolc nő, tizenhét serdülő ifjú 
és kilencvennyolc felnőtt férfi foglal helyet.

A bírálóbizottság véleménye a beküldött anyagról általá­
nosságban az, hogy a pályázók legnagyobb része megértette és 
átérezte a feladatot: pályaműveik mély fájdalomról, törhetet­
len reményről és ujjongó diadalhitről tanúskodnak. A  százötven­
hat vers legnagyobbrésze ügyes alkotás. Őszinte lélek irta valamennyit, 
a belső érzés tekintetében mindegyik kifogástalan, úgy hogy 
csupán a forma szempontjából vált szükségessé az osztályozás el­
végzése.

A beérkezett versek közül néhányat ki kellett zárni a pályá­
zatból, minthogy túlhaladták a megszabott húsz sornyi terjedelmet, 
pedig köztük is volt néhány sikerült alkotás, minő például Bélák 
Erzsébeté és Mocsár Istváné.

A kitűzött feltételekhez ragaszkodó versek alapos és lelki­
ismeretes megbírálása után a következőképen ítéltünk:

Az első díj nyertese : Lóránt József (Erdőkövesd) "Mi van 
feladva ?* című verse,

amely elbeszélőköltemény formájában ad szívhezszóló, őszinte 
hangot a magyar bánatnak. A diák beszél az édesapjának a föld­
rajzi leckéről, de ebbe az egyszerű jelenetbe művészi módon 
sűrítette össze a költő a magyar ifjúság törhetetlen hitét a fel­
támadásban. A  költemény hibátlan, kiforrott művészi alkotás.

A második díj nyertese : ifj. Fábián József (Kispest)
• Magyar kesergőn cimü költeménye,

amely Rákóczi leikével keltegeti, ébresztgeti a magyart. A nagy 
fejedelem kitör kassai sírjából s számonkéri a nemzettől az el­
veszett szabadságot. Drámai erő lüktet ezekben a sorokban, 
amelyeknek művészi ötvözöttsége is becsületére válik tizenhétéves 
földmives-írójának.

A harmadik dijat : Hajdú István (Visznek) nyerte el 
■ Biztató énekn cimfl versével.

Költeménye a múlt hibáinak tanulságát vágja a mai nemzedék 
szemébe, hogy okulva és daccal vívja ki az új magyar tavaszt. 
Ódái lendület, forró hév árad a sorokból.

Negyedik díjunk nyertese : ifj. Pap Sándor (Kötegyán) 
"Hazánk földjén.) című költeménye, 

amely kemény szavakkal ostorozza a magyar föld bitorlóit s 
a magyar katona örök erényeibe veti hitét, hogy ismét szabadok 
lesznek Kárpát bércei. Egyszerű, tiszta népies hang jellemzi ezt 
a verset.

Az ötödik dij nyertese : Baráth János (Belvárd) .Esküd­
jetek 1» című verse,

amely a múlt áldozatkészségéből merít reményt a diadalmas 
jövendőre. Egy-egy sora a népdal tiszta bájával hat.

A díjnyertes költeményeken kívül egész sora van a kiválóbb 
alkotásoknak. Ezek — ha nem nyertek is díjat — méltók a dicsé­

retre. Pataky  Margit (Bükkszenterzsébet) versében nagyszerű hév, 
lendület, erő van. Kár, hogy formailag nem kifogástalan. S. R .  
Szakács Margit (Tiszaörs) verse intelligens nő lelkes gondolatait 
önti szavakba. Baka  Károlyné (Papkeszi) lelkes, szép és formás 
verset küldött be s ügyes alkotások M ezei Erzsébet (Alsók), Szalai 
Józsefné (Alsók) és Elischer Edith (Salgótarján) versei is. Ifj. Pap  
Zoltán (Bedeg) ügyesen versel, kár, hogy mondanivalóját el­
nyújtja. Vörös Antal (Pereked) meleg, tiszta népieshangú versé­
ből a régi lantosok hangja szól. Kisnémet János (Jászberényhajta) 
ódái lendületű verse, úgyszintén Gallér Géza (Budapest), Saja  
Vilmos (Földes), Szabó György (Érd), Horgas János (Rinyahosszú- 
falu), Föglein  Márton (Szekszárd), Csider Ferenc (Répceszemere) 
pályamunkái különös dicséretet érdemelnek.

Rajtuk kívül kiválik a nagyszámú pályázó közül: Szakái 
József, Devecsery István, Futó  József, Balogh János, Pados János, 
Sivák  Ferenc, Beresnyák István, Betkó András, Asztalos Péter, 
ifj. Varga János, Molnár István, Nagy  Sámuel, Szabados Lajos, 
K iss  Ernő, Osvald József, Gáspár Antal, Lázár József, Nagy  Imre, 
ifj. Asztalos István, Király  Lajos, Farkas  Kálmán, Bognár Ernő, 
ifj. Daru  János, Széchenyi István, ifj. Varga Sándor, Túri  Sándor, 
íkonyák  Emil, Szönyi János, ifj. Radics István, Cs. Kovács Pál, 
Rózsa József, Sámoly József, Nagy  János, Szabó Mihály és Mentes 
István költeménye.

Egyetlen pályázót, egy főgimnáziumi tanulót, meg kell 
rónunk azért, mert pályamunkáját ismert magyar versek soraiból 
rótta össze. Idegen toliakkal ékeskedni senkinek sem szabad, 
legkevésbbé egy diáknak. Reméljük, hogy a jövőben tartózkodni 
fog ilyesmifői.

A jutalomtárgyakat legrövidebb időn belül postára adjuk. 
A nyertesek fogadják legőszintébb szerencsekívánatainkat, a 
többiek pedig elismerésünket azért, hogy ilyen szép számmal vet­
tek részt a versenyen. Ősszel megismételjük a verspályázatot 
és akkor újabb alkalom fog kínálkozni a nemes versengésre.

A pályadíjat nyert verseket hétröl-hétre közölni fogjuk.

T llí uan fefad.ua ? . . .
— A „Vasárnap" verspályázatán első díjat nyert. —

—  M i van feladva földrajzból, fiam ? . . .

—  Apám ! A z Isten bűnül ne vegye!
Magyarország: tizennégy vármegye. . .

Ó, de tanultunk ám mi többet i s . . .
Apám ! —  tanítónk egész éven át 
Sírva tanító a régi h a zá t. . .

Elmondta százszor, mily nagy volt e nép . . .
Ezernyi dúlást szenvedett pedig 
István királytól Ferenc Józsefig . . .

M iénk volt négy folyó s három halom . . .
Egy káprázatos tündér szép mese —
Adria kékje . . .  Kárpát fenyvese. . .

S  ez Isten drága földjén ékkövek:
Pozsony, Kolozsvár, Kassa s mennyi m ég?. . .
Hogy tündökölt a fényüktől az égi

S  orvul elárult hetvenkét megyén 
A  győztes íté lt . . .  és az átka nyom . . .
S  ez átok rajtunk  —  ó, ja j  —  T ria n o n !. . .

N em ! N em ! S o h a !. . .  s tanítónk sírt tovább . . .
. . .  D e nem lesznek majd gyávák az u n o k á k !. . .

L ó r á n t J ó z s e f .  (E rd o kö vesd .)

L O KO MOBIL-, FECSKENDŐ-, 
CSÉPLŐMENTŐSZEKRÉNYEK, 
SZÁRNYSZIVATTYÚ K, TÖMLŐK,  
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
minden ü z e m s z ü k s é g l e t i  cikk.

V E R M O R E L  PERMETEZŐK
eredeti francia  és hazai gyártm ány.
R É Z O Á L IC , R A F F IA , K É N P O R . 

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST
Vilmos császár-űt 53. (Alapítva 1884.)



Va s á r n a * 1927. májas 29.
mn

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
'> w r r * w r >  i w i  ■

G A Z D A T Á R S A D A L M I  HÍ R E K
Beiratások a középfokú gazdasági iskolákba.

A békéscsabai, gyöngyösi, hatvani és orosházi felső mezőgazda­
sági iskolák első osztályaiba közép- vagy polgári iskolai negyedik 
osztályos bizonyítvány alapján július és szeptemberül-én és 2-án 
lehet beiratkozni. Elsősorban mezőgazdák gyermekei vétetnek fel. 
Az iskola célja saját gazdaságukba visszatérő, általános műveltséggel 
és gazdasági ismeretekkel rendelkező gazdaifjakat nevelni, azért az 
iskola négy évfolyamát végzett növendékei a felső kereskedelmi 
iskola érettségivel egyenrangú érettségi bizonyítványt kapnak, 
mely a gazdasági irányú főiskolák látogatására is feljogosít.

Felvétel a sárvári állami tejipari szakiskolába.
A sárvári állami tejipari szakiskola rendes tanulók felvéte­

lére pályázatot hirdet. Pályázhatnak azok, akik a polgári vagy 
középiskola négy alsó osztályát sikerrel elvégezték és a tejipari 
szakiskola által" kijelölt helyen egy évi gyakorlatot szereztek. 
Feltételek: legalább 16 éves életkor, erős, egészséges testalkat. 
A felvétel iránti, a Földmívelésügyi miniszter úrhoz címzett kér­
vényt szeptember 5-ig kell beküldeni az iskola igazgatóságához. 
Akik az °gy évi előzetes gyakoilatot akarják megszerezni, azoknak az 
eziránti kérvényt július 15 -ig kell beküldeni. A  kérvényhez mellék­
lendő okmányok: községi-, iskolai-, születési-, erkölcsi-, orvosi- 
és újraoltási-, szülői szegénységi-, (akik ingyenes helyért folya­
modnak), működési- (akik a tejipar körében már működtek) bizo­
nyítvány, szülői beleegyező nyilatkozat, szülői (gyámi) kötelez­
vény, amely szerint a teljesítendő fizetéseket magukra vállalják, 
(akik fizetéses helyért folyamodnak). A kötelező nyilatkozat tarta­
mára nézve a községi jegyzők szívesen adnak felvilágos tást.

Értekezlet a földreform függő kérdéseinek megoldásáról.
Azoknak a még függő kérdéseknek gyors és megfelelő el­

intézése tárgyában, melyek a földreform során merültek fel, a 
Magyar Gazdaszövetség május 17-én értekezletet tartott, melyen 
képviseltették magukat a gazdatársadalmi szervezetek, valamint 
mindazok az intézmények, melyeknek a töldreform végrehajtásá­
ban részük van. Az értekezlet kimondotta, hogy a reform pénzügyi 
részének mielőbbi megoldását tartja szükségesnek, ami elsősorban az 
állam feladata. Sürgősen meg kell állapítani a megváltási árat és 
lehetővé kell tenni, hogy azoktól az új birtokosoktól, akik az állammal, 
a régi tulajdonossal és a földdel szemben fennálló kötelességeiknek 
nem tudnak eleget tenni, a birtoktestek azok kezére kerülhessenek, 
akik arra érdemesnek bizonyultak. Hangsúlyozta az értekezlet, 
hogy az új kis- és törpebirtokosokat a gazdatársadalmi szervekbe 

be kell vonni, mely célra a gazdaköri szervezkedés látszik a leg­
jobban bevált módszernek.

A világ leg jo b b  H arm onikái, H egedűi, 
Citerái, H arm onium jai, B eszélőgépei, 
C im balom jai, Trom bitái, továbbá az összes 
H angszerek itt a gyárban kaphatók. _  iskolai, 
dalárdái, egyházi Harmoniumok részletre is. — 
Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít 
L egjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld:

M O GYO RÓ SSY GYULA

A Tiszajobbparti Mezőgazdasági Kamara juhnyájszemléi.
Igen szép eredménnyel rendezte meg ezidei juhnyájszemléit 

a Tiszajobbparti Mezőgazdasági Kamara, melynek célja az, hogy 
a juhtenyésztő vidékeken jobbminőségü és egyöntetű gyapjú­
termelést érjen el és ezzel nyújtson a gazdáknak értékesítési elő­
nyöket. A kerület juhtenyésztö gazdái nagy érdeklődéssel fogadták 
a kamara akcióját, amelynek során negyvenhat juhtenyésztő 
gazda csatlakozott a mozgalomhoz s így a multévi nyájszemlék 
eredményével együttesen most már százkét juhtenyésztőgazda 
fogadta el tenyésztésére nézve a kamara tenyésztői irányítását. 
A nyájszemléken a tenyészeteket egyedenként vizsgálták meg, 
a tenyésztők a helyszínen kaptak szaktanácsokat és a vizsgálat 
alapján a kamara részletes szakvéleményt fog minden egyes részt­
vevőnek küldeni. A szemlékkel kapcsolatosan a kamara augusztus 
hó végén fogja Miskolcon a tenyészkosvásárt megrendezni, ahol 
gondoskodik arról, hogy az egyes tenyészetek szakszerű irányítás 
mellett szerezhessék be a tenyészetüknek legmegfelelőbb tenyész­
kosokat.

Magyar agrár-vezérek a római mezőgazdasági kongresszuson.
Rómában május 26-án kezdődik az egy hétre tervezett nem­

zetközi mezőgazdasági kongresszus, amelyen a magyar kormányt 
Schandl Károly földmívelésügyi államtitkár képviseli. Az állam­
titkáron kívül a magyar agrártársadalom vezetői közül Szily Ta­
más, Marschall Ferenc, Mutschenbacher Emil, Horánszky Dezső és 
Blaskovits Sándor vesznek részt a kongresszuson.

Méhészeti tanfolyam lesz Gödöllőn.
A földmívelésügyi miniszter a méhészet gyakorlati ismereté­

nek terjesztése céljából Gödöllőn, az ottani magyar királyi méhé­
szeti gazdaságban ez év július és augusztus havában három-három­
hetes méhészeti tanjolyamot rendeztet, amelyre férfiakat és nőket 
egyaránt felvesznek. A tanfolyamra felvett hallgatók jelentkezésük 
alkalmával napi ellátásuk fejében három pengőt, egyéb költségekre 
pedig az egész tanfolyam tartamára nyolc pengőt tartoznak a gö­
döllői magyar királyi méhészeti gazdaság pénztárába befizetni. 
Azok, akik a tanfolyamon részt akarnak venni, kérvényüket a föld­

mívelésügyi miniszterhez címezve, a gödöllői magyar királyi 
méhészeti gazdasághoz nyújtsák be, amely egyébként kész­
ségesen ad mindenkinek részletes felvilágosítást.

Operett-előadás Földeákon.
A földeáki iparoskor műkedvelői az ország legtörekvőbb, legszorgalmasabb ifjainak 
sorába tartoznak. Az i t t  közölt kép is meggyőzően igazolja, hogy színjátszó kész­
ségűk mennyire fejlett. A kép A  k i s  k a d é t  című háromfelvonásos operett szereplői­
ről készült A nagysikerű előadást a műkedvelő gárda lelke, Dehény Lajos római 

katholikus tanító  ( x -tel jelzett) rendezte.

A reformátusok első nagysikerű országos gyűlése.
Az elmúlt héten rendezték meg a magyar reformátu­
sok első országos nagygyűlésüket Budapesten. A le­
zajlott gyűlésről megállapítható, hogy várakozáson 
felül sikerült és igazolta azokat, akik szükségesnek 
tartották a református nagygyűlés megrendezését. A 
gyűlés első napján, amelyen hatalmas tömegekben 
jelentek meg a magyar reformátusok, Czeglédy Sándor, 
Janka Károly, Sebestyén Jenő, Vidor János, Vass 
Vince mondottak hatásos beszédeket. A gyűlés után a 
résztvevők az irredenta-szobrokhoz vonultak, amelye­
ket lelkes beszédek kíséretében Harsányt Pál, Szabó 
Imre, Tildy Zoltán és Gödé Lajos koszorúztak meg. A 
nagygyűléssel kapcsolatosan rendezett vallásos ünnep­
ségeken Raul Allier párizsi egyetemi tanár, Harsányi 
Pál, Hegedűs Loránd, Bereczky Albert és Szász Ká­
roly beszéltek. A nagygyűlés második napján Baltazár 
Dezső, Ravasz László, Muraközy Gyula és Gönczy Béla , 
prédikált az istentiszteleteken, a nagygyűlésen pedig 
Baltazár Dezső, Czeglédy Sándor, Némethy Károly és 
Ravasz László mondott mélyhatású beszédet, Stpőcz 
Jenő polgármester pedig a főváros üdvözletét tolmá­
csolta.
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CLz óceán  f íö se ...
Az az emberiség, amely ujjongva köszöntötte Bleriot-t, 

amikor átröpülte a calaisi szorost, hogyan hódoljon most 
annak a huszonötéves amerikai férfiúnak, aki kicsiny gépével 
amerikai földet hagyott el, hogy a félelmetes óceán veszedel­
meinek leküzdése után Párizsban ereszkedjék alá a felhők 
magasságából? Uj szavakat kellene kitalálni, hogy méltó­
képen dicsőíthessük Lindbergh kapitányt, a hatezer kilométeres 
levegöút hősét, aki a világrészeket elválasztó szörnyű óceánt 
győzte le az emberi szellem gyönyörű erejével. Mert azt a 
kicsiny gépet, amelyen a hosszú utat megtette, az emberi 
elme diadalmas szárnya, a férfiakarat motorja hajtotta 
Newyorkból—Párisba. Benzin, olaj, propeller — mindez 
semmi sem volt a Lindbergh kapitány hős szive mellett. 
Talpig férfi ez a fiatal amerikai, aki harmincnégyórás repülé­
sével a huszadik század hősévé óriásodott.

Hős és gyermek. Még nem tudjuk, mit érezhetett, amikor 
az alkony utolsó sugaránál búcsúzó pillantást vetett az alatta 
elmaradó amerikai partra s gépe elsiklott az üvöltő óceán 
fölé? Nem tudjuk, mit érezhetett, amikor körülvette az iszonyú 
hóvihar és egész gépét bevonta az egyre vastagodó jégkéreg? 
Nem tudjuk, minő érzése lehetett, amikor az éjtszaka vak 
sötétjében nyargalt a vén Európa messzi -— ó, milyen borzal­
masan messzi — partjai felé, a bőgő hullámok fölött s miféle 
sejtések keríthették hatalmukba, amikor végre, végre meg­
csillant előtte, messze, lent az első európai világítótorony 
pislogó fénye. . .  Csak annyit tudunk, hogy Párisban, a 
diadalmámorban tomboló tömeg üdvrivalgása közepette ez 
volt az első szava : Ez Páris? És a válaszokra bólintott és 
ennyit szólt: Jó ! Csak ezt a rövid szót mondotta halálosan 
fáradtan és dermedten . . .  és behunyta a szemét, amíg körü­
lötte tombolt Páris megmámorosodott népe.

[Milyen kemény, érc szíve van ennek a hősnek! És azt 
is tudjuk róla, hogy amikor elindult, kedvencét, egy kis fekete 
cicát is magával akarta vinni a bizonytalan útra, de amikor 
észrevette, hogy a kis állat reszket a hajnali hidegtől, meg­
esett rajta a szíve és visszaküldte a lakásába. Milyen meleg, 
gyermeki szíve van ennek a hősnek!

S tudjuk, hogy első útja Nungesser anyjához vezetett. 
A diadalmas hős sírva csókolta meg a inártir édesanyját. Aki 
legyőzte az óceáni éjtszaka borzalmait, sírt egy gyászoló anya 
keblén. . .  Ez a tette van olyan szép, dicső és hódolásra kész­
tető, mint az óceán keresztülrepülése.

Milyen nagy szükség van az ilyen új hősökre, mind Lind­
bergh kapitány. Milyen orvosság e kishitű kor reményét vesz­
tett, fáradt lelkű emberének, hogy vannak még hősök, akik 
csodálatos fényességgel tudják megragyogtatni a halhatatlan 
lélek erőit! Milyen biztatás, bátorítás a Lindbergh kapitány 
dicső sikere 1

Még csak annyit jegyzünk meg erről a diadalmas útról, 
hogy Lindbergh egészen csöndben készült istenkisértő vállal­
kozására. Az indulás előtti estén egy barátjánál vacsorázott 
s a barátja nem is sejtette, hogy a mellette ülő ifjú hajnalban 
elindul arra az útra, amely vértanusággal vagy diadallal 
fizet. . .  Lindbergh vacsora után még beült egy mozgókép- 
színházba, nyugodtan végiggyönyörködte a műsort, szivéből 
nevetett a furcsa, mulatságos burleszkeken, azután haza­
sétált, hogy pár órát pihenjen még a nagy út előtt. S reggel 
elindult, még az édesanyjától sem búcsúzott el, nem akarta 
megijeszteni. Csak Párisból beszélt vele — telefonon. Bocsá- 
natkérően, mint a gyermek, aki rossz fát tett a tűzre, kiáltotta 
bele a csőbe : Halló, mama, itt vagyok Párisban . . .  És ezer, 
millió csókot küldött n e k i . . .  S bizonyára azt is a lelkére 
kötötte, hogy simogassa meg szelíden az ő kis fekete cicáját. . .

Ez Lindbergh, az óceán diadalmas hőse. . .

Fly-Tox. Légy- és féregpusztitó, valamint moly elleni megóvó- 
szerrel lakását, gazdaságokban az állatok lakóházait teljesen féreg­
mentesítheti. Ajánljuk lapunk olvasóinak, hogy Révész Ernő és 
Társa (Budapest, V., Nádor-u. 30.), mint a Gibbs és a Fly-Tox- 
gyár magyarországi vezérképviselőitől, ingyenes ismertetőt kérjenek 
és próbarendeléssel a Fly-Tox kitűnő hatásáról győződjenek meg.

Országos szövetkezeti 
kongresszus lesz június hó
21-én. A Hangya szövet­
kezetek országos kongresz- 
szust tartanak június 21-én 
Budapesten. A szövetkezeti 
kongresszus iránt az ország 
minden részében óriási ér­
deklődés nyilvánul meg. 
A füldmívestársadalom im­
pozáns megnyilatkozásra 
készül a kongresszuson a 
Hangya szövetkezetek mel­
lett és vissza fogja utasí­
tani a kereskedelem részé­
ről a szövetkezeteket ért 
támadásokat. Éles tiltako­
zásra készül a szövetkezeti 
társadalom a kereskede­
lemnek az ellen a törekvése 
ellen, hogy a szövetkeze­
teket megfosszák szerzett 
jogaikból. A kongresszust 
a nagy tömeg befogadá­
sára alkalmas Ceglédi-úti 
Hangya-tárházakban ta rt­
ják meg. A Hangya köz­

pontja felhívja a vidéki szövetkezeteket, hogy mielőbb jelent­
sék be kiküldötteiket. A kongresszus részleteiről még tájékoztatni 
fogjuk olvasóinkat.

Az oláhországi népszámlálásnál megfenyegették a ma­
gyarokat. Arra nézve, hogy a megszállott területeken hogyan 
folyik a népszámlálás, jellemző dolgokat mondott el a román 
szenátusban Sándor József magyar szenátor. Szóvátette, hogy 
Erdélyben a legutóbbi népszámlálásnál sok helyen büntetéssel 
fenyegették meg a lakosokat, ha magyaroknak váltják magukat. 
Érdekes, hogy az ilyen terrorisztikus eszközök dacára is Szat- 
már 50.000 lakosából több, mint a felét kellett magyarnak 
elismerni, Marosvásárhely 33.000 lakosa közül pedig 20.000-ről 
nem lehetett letagadni, hogy magyar. Így aztán még az oláh 
erőszakoskodások mellett is kitűnik, hogy az elrabolt városok 
magyarok és azok is maradnak.

A barcsi járás községei kivétel nélkül beléptek a Faluszövet­
ség táborába. A barcsi járás vezető jegyzői az elmúlt napokban 
Barcson a községháza dísztermében jegyzői értekezletet tartottak. 
Az értekezletet Szandház Ferenc dr. főszolgabíró nyitotta meg 
és vázolta azokat a körülményeket és okokat, amelyek a falusi 
nép megszervezését követelik. A Faluszövetség képviseletében 
az értekezleten Radnóti István titkár jelent meg, aki a Faluszö­
vetség munkásságát ismertetve részletezte azokat az akciókat 
és kedvezményeket, melyeket a Faluszövetség ma a falvak vezető­
jének és népének nyújt. Az előadás után hosszabb eszmecsere 
indult meg, majd a jegyzői értekezlet egyhangúlag kimondta, 
hogy a községekben megszervezik a Szövetség fiókjait; akciót 
indítanak a népházak építésére és népkönyvtárakat állítanak fel. 
Az értekezlet végén a Szövetség kiküldöttje lelkes szavakban 
üdvözölte Szandház Ferenc főszolgabírót, ki hosszú hivatali 
működése alatt atyai gondossággal és megértéssel viseltetett a nép 
ügyes-bajos dolgai iránt és akinek a járás népe sok hasznos és 
közérdekű intézményt, alkotást és mozgalmat köszönhet.

A meggyilkolt Egyed Artúr öccse, Egyedi Lajos agyon­
lőtte magát. Egyedi Artúr testvéröccse, Egyedi Lajos lóverseny- 
istállótulajdonos agyonlőtte magát. Öngyilkossága nagy meg­
döbbenést keltett a főváros társadalmi életében, amelyben’Egyedi 
nagy szerepet játszott. Tettének okát abban keresik, hogy egy­
kor hatalmas vagyona az utóbbi időben nagyon megcsappant. 
Különböző vállalkozásokban nagy veszteséget szenvedett Egyedi 
Lajos, akinek végzetes elhatározását elősegítette az a körülmény 
is, hogy tüdőbajos volt. Egyedi Lajos bátyját, mint ismeretes, 
veje, Froreich fojtotta meg.

Kényszerleszállásnál szétdúlt egy veteményeskertet egy repülő­
gép. A külső Üllői-út mentén a fővárosnak szép konyhakertészete 
van. A napokban ebben a kertészetben nagy kárt te tt egy kül­
földi utasszállító repülőgép, amely itt volt kénytelen ieszállani. 
A repülőgép végigrobogott a veteményeken és szétdúlta a szépen 
fejlődő növényeket. A környékbeli emberek összefutottak a külö­
nös repülőgépleszállás hírére s nem volt elég, hogy a repülőgép 
nagy kárt tett a veteményekben, még az összecsődült tömeg is 
letiport egy csomót. A kertészet aztán megköszönte a repülő­
gépnek ezt a nem várt látogatását.
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Néhány mázsa — remény.
Képünk a berlini szabadalmi hivatal egyik szobáját ábrázolja, ahol a fel­
találók találmányainak leírását gyűjtik össze. Mennyi vérmes reményt, 
mennyi ragyogó álmot rejt magában ez a hatalmas iratcsom ó! A fel­
találók között ugyanis lehet lángeszű ember, lehet naiv kontár és lehet 
bolond ; egy ponton azonban valamennyien találkoznak : a pénz, a mér­

hetetlen gazdagság csalóka ábrándja hajtja  ő k e t!

Egy bomlottagyú ember felrobbantott egy iskolát. Az
amerikai Bath községben borzalmas merénylet történt. Egy 
Kehan nevű farmer, aki az iskolaadó miatt állandóan elége­
detlenkedett és azt állította, hogy ennek behajtása őt tönkre­
teszi, rettenetes bosszút forralt. Dinamitpatronokat helyezett 
el az iskola pincéjében, a villanyvezetéket bekapcsolta a patro­
nokba és felrobbantotta az iskolát. A robbanás akkor történt, 
amikor a gyermekek előadáson voltak. Az iskolaépület egyik 
része összedőlt és maga alá temette a bennlevőket. Negyvenkét 
halottat húztak ki a romok alól és több súlyos sebesültet. Az iskola 
felrobbantását megelőzően a bomlottagyú ember felrobban­
totta saját farmját és a feleségét is megölte. Amikor pedig fel­
robbantotta az iskolát, saját autóját röpítette levegőbe — magá­
val együtt. Bizonyos, hogy a farmer őrületében követte el ezt a bor­
zalmas vérengzést.

Életfogytiglani {egyházra ítélték a pesterzsébeti gyilkosokat.
Még öt évvel ezelőtt történt, hogy Gröller Mihály pesterzsébeti 
lakost elvetemült felesége szeretőjével, Lucska Gusztávval ittas 
állapotban megölette. Az elásott holttestet hosszú évek múltán 
fedezték fel és a gyilkos asszonyt, Lucskát és Kovács István fel­
bujtót elfogták. A pestvidéki törvényszék Lucska Gusztávot, 
özv. Gröller Mihálynét és Kovács Istvánt életfogytiglani fegyházra 
ítélte.

Még nem találták meg az eltűnt két vakmerő francia repülőt.
A két vakmerő francia repülőnek, Nungessernek és Colinak, akik 
Párizsból Newyorkba akartak repülni, végkép nyomuk veszett. 
Most már nem fér kétség ahhoz, hogy útközben az óceánon el­
pusztultak. A tengerből kifogtak egy palackot, amelyben levelet 
találtak ezekkel a sorokkal: 7927 május 12. Nincs élelmiszerünk. 
Éljetek boldogul mindnyájan! Nungesser és Coli. Ezt a levelet 
azonban valószínűen nem az eltűnt repülők írták, mert ők bizo­
nyára jelezték volna, hogy hol kényszerültek leszállásra.

A császárrá lett kalandor. Nem mindennapi eset történt 
a Fülöp-szigeteken. Egy Intrencseráde nevű kalandor különböző 
mézes-mázos Ígéretekkel, nevezetesen adómérséklési és föld­
osztási ígéretekkel annyira hatalmába ejtette a négereket, hogy 
több faluban lázadás tört ki és a kalandort- császárrá kiáltották. 
A császárság azonban csak pünkösdi királyság volt, mert a láza­
dást a francia rendőrség rövid idő múlva leverte, a lázadókat 
és a császárt pedig letartóztatta.

Egy oláh bakter rémtette. Borzalmas vérengzést vitt véghez 
egy oláh bakter a romániai Tzigenesti községben. Az elvetemült 
bakter anyagi kérdések miatt annyira feldühödött, hogy fejszé­
vel agyonverte apósát, majd bicskával még a torkát is elvágta. 
A rémtett láttára sikoltozó anyósává1 is végzett, átvágta torkát. 
Gyermeke a réten játszott s mivel attól félt, hogy elárulja, el­
határozta, hogy őt is elteszi láb alól. Cukorral csalogatta magá­
hoz a kis fiút, aztán a térde közé kapta és úgy vágta el a nyakát, 
ahogy a csibéét szokták. A vadállati kegyetlenségű gyilkos azután 
elmenekült, de csakhamar elfogták.

OLVASÓINKHOZ!
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Előfizetési felhívás!
Felkérjük mindazokat, kiknek előfizetése május 31-én lejár, 

hogy az előfizetési díjat a már megküldött befizetési lap felhaszná­
lásával megküldeni szíveskedjenek, nehogy ennek hiányában a 
lap küldésében fennakadás álljon elő.

Előfizetési díj :
Negyedévre .................................. 1 pengő 28 f llér
F é lév re .......................................... 2 <1 48 «
Egész évre.........................................  4 c 96 o
Mutatványszámot ingyen küld a

Vasárnap kiadóhivatala 
Budapest, VI., Ó-u. 10. sz.

A szentesi Tiszavidéki Kiállítás előkészületei. Többízben hirt 
adtunk már arról, hogy Farkas Béla dr., Csong'ád vármegye fő­
ispánjának kezdeményezésére a Faluszövetség közreműködésével, 
Csongrád vármegye és Szentes város közönsége több országos 
intézmény bevonásával az ősszel nagyszabású mezőgazdasági, 
ipari és kulturális kiállítást endez az alsó tiszavidék gócpontjában, 
Szentesen. A kiállítás ügyében legutóbb értekezletet tartottak, 
melyen Farkas Béla elnökölt. Megjelentek a Faluszövetség kép­
viseletében Nagy Sándor igazgató és Radnóti István titkár, Gesztelyi 
Nagy László dr., a Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági Kamara igaz­
gatója, Csongrád vá'megye, Szentes, Csongrád, Hódmezővásár­
hely, Kiskundorozsma városok vezetői, az összes érdekképviseletek 
és intézmények kiküldöttei teljes számban. A főispán megnyitó 
beszéde után Nagy Sándor hosszabb előadásban a kiállítás célját, 
eszközeit és megrendezésének feltételeit ismertette ; Gesztelyi Nagy 
László dr. a kiállítás mezőgazdasági jelentőségét méltatta ; 
Cicatricis Lajos dr. felsőházi tag üdvözölte a vármegye közön­
sége nevében a kiállítás eszméjét, majd Csergő Károly dr. vármegyei 
alispán, Négyessy Imre polgármester, Csallány Gábor múzeumi 
igazgató és többek felszólalása után az értekezlet elhatározta, 
hogy a kiállítással kapcsolatban leventenapot, gazdanapot, kultúr- 
napot, asszonynapot, ipari és kereskedelmi napot rendez, úgy­
hogy minden kiállítási napnak meglesz a maga külön jellege. 
A gazdanapon a Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági Kamara és a 
Faluszövetség rendezésében gazdagyülés lesz, melyen az időszerű 
agrárpolitikai és gazdasági termelési kérdések kerülnek meg­
vitatásra. A Mezőgazdasági Kamara ezenkívül ez alkalommal 
tanyai kongresszust rendez. A leventenapon a vármegyei levente­
egyesületek leventeversenyt rendeznek. A kiállítás időpontját 
szeptember hó 24— 28-ika között állapították meg.

Pozdorjává tört egy zsúfolt villamos, amelyet egy vásott 
kölyök indított el. Kasselben megdöbbentő szerencsétlenséget 
idézett elő egy vásott kölyök csinytevése. Elindított egy zsúfolt 
villamost, amelyen még nem volt fenn a kocsivezetö. A villamos 
a lejtős pályán teljes sebességgel robogott s az egyik fordulónál 
az árokba zuhant. A kocsi pozdorjává zúzódott és az utasok közül 
kilencen meghaltak, tizenegyen súlyosan megsebesültek.

Sáros, esős időben gyakran kapnak a lovak csüdsömürt, 
amely sokszor oly nagy mértékben lép fel, hogy a lovak csüdje 
minden befogásnál erősen vérzik. Ilyen esetben Kukla Béni ceglédi 
kisgazda tapasztalata szerint alig pár hét alatt csaknem teljesen 
leszárad a sömör a lovak csüdjéről, ha azt naponta többször tisz­
tára lemossa lysoformos vízzel. Minden gazdaságban előfordul, 
hogy ígyik-másik jószág valahogy megsérül, ilyenkor jó, ha kéz­
nél vau egy üveg Iysoform, mert lysoformos vízzel történt le­
mosás után minden seb gennyedés nélkül gyógyul.

Tartós és olcsó Kerítés
H U N G Á R IA  drótfonat

eladás

H AID EK KERSÁND O RR .T.
Budapest, V ili., Üllői-út 48 27. sz. 

Budán, II., Fő utca 59.
Keleti pályaudvarnál,

V ili. kerület, Fium ei-út 3. szám.
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K é rd é s . Hogyan jobb permetezni? Korán-e, vagy későn? (L. M., 
So ltvad lcert.) — F e le le t .  A permetezést akkor kell kezdeni, mikor 
a szőlőnek 5—6 levele van és nagyobb esők után megismételni. 
A bordói lé 1%-os legyen, azaz 100 liter vízre 1 kg. rézgálic és 1 kg. 
égetett mész.

K é rd é s . Melyik tyúkjajta a legjobb tojó? ( B. J., Visonta.) — 
Felelet. Legjobb tojó a fehér leghorn (fehér olasz) tyúk. Ennek 
tojásai kaphatók tudtunkkal Kunz Gusztávnénál (Pestsashalom, 
Bejczi-út 1.) vagy Csaszlava Gusztávnál (Vác, Széchenyi-u. 3.).

K é rd é s . Melleim napközben kiszállnak a kaptár elé és ott egy 
csomóban elpusztulnak. Mii legyek ez ellen? (Ijj. V. I., Okány.) — 
Felelet. Küldjön egy kis üvegcsőben vagy pléhdobozban elhullott 
méheket a Rovartani Állomásra (Budapest, Kitaibel-utca 2.) s ott 
megállapítják a betegség okát.

K é rd é s . Erdöör szeretnék lenni, mit tegyek? (P. J., Nagyszent- 
jános.) — F e le le t .  Az esztergomi m. kir. erdő- és vadőri szakiskolá­
ban az új kétesztendős tanfolyam folyó év szeptemberében fog meg­
kezdődni. A felvétel kellékeit és a felvételi vizsga anyagát az iskola 
igazgatósága, ha levélileg kéri, készséggel megküldi címére.

K é rd é s . 1. Növendék alma- és körtefáimat hangyák lepték el, 
mivel védekezzem ellenük? 2. Lehet-e még az őszi gabonát hengerezni 
megdőlés ellen? 3. Mit használjak a gyümölcs jérgesedése ellen? ( 1642. 
sz. előfizető.) — F e le le t .  1. A hangpáholyt fel kell keresni ; bele­
önteni forró vizet vagy % deci szénkéneget és utána azonnal be­
tömni. 2. A hengerezés mar későn van. 3. Permetezzen havonként 
0-25%-os Arzolával, azaz 100 liter vízben oldjon / ,  kg. frissen 
oltott meszet és 250 kgr. Arzolát.

K é rd é s . Az 1925. évről maradt kukoricaszárat is el kell égetni? 
(T. M . ,  Felsöszentiván.) —  F e le le t .  Nem, mert abból már a moly 
kimászott.

K é rd é s . Mi a teendő az elfogyott szőlővel?— F e le le t .  A Vasár­
nap 21. számában megjelent: A j  agy által sújtott szőlők kezelése 
című cikkünk közölte az eljárást.

K é rd é s . Százszázalékos rokkant vagyok, megkaphatom-e valori- 
zállan hadikölcsönömet? ( Vasárnap előfizető.) — F e le le t.  A hadi- 
köicsönök átértékelése ügyében még nincsen döntés. Az eredeti 
kölcsönjegyzök kárpótlásban fognak részesülni ; az időpont azon­
ban még bizonytalan.

íelhő megöl
l e g y s l ,  s z u n y á j á t ,  m n ly l ,  h a n g y á t ,  b o l ­
h á t ,  p o l o s k á t ,  s v á b b o g a r a t ,  t e t i l t  s tb .
Víaairilcil tíelG.i Instit'lta U lti niaya. K-nSarre ói illatra 
vejsMytelea. De biztai balil fércekre éa rovarokra. Nem 
h íjy  foltot t i  i t i u  '» n r , m t i l t .  Háztartásokban, 
siókban. d in e k b e n  nálkillöznetetleo. — O r a k o d l é k  
u t i n x x t o k t á l .  — M i i  s t a r t  n e  l o h a d j o n  e l .  
O k o l j u n k  a  F  I j  - T o  *  (kiejtve PIA] tox) n é v r e .

*/« literes ilve? szájfujtatóral . .  P 3.40
l  literes bidojjtartály .............P 24.—
1 (lrb kézi permetező..................P 3.3

M in d e n ü t t  k a p h a t ó
víajyarorszi^i vezérképviselet

RÉVÉSZ ERNŐ ÉS TÁRSA 
’tudapest V, Nádor-utca 3)
T e le f o n  : L  9 9 S —23.

.Prospektust kivánatia sülJ-ln,

Kérdés. 1. Málna bokraim levelét gomba lepte el és kiszárítja
a leveleket, mit tegyek ez ellen? 2. Az egres bokraimat apró zöld her­
nyók pusztítják, hogyan védekezzem ellenük? 3. Hány kilogramm 
babot adhatok a hízósertésnek? ( M .  I . ,  Kalocsa.) — F e le le t .  1. Küld­
jön be egy pár levelet málnabokrairól a Közgazdasági Egyetem 
növénykórtani intézetébe s innen ingyen megmondják a betegség 
okát. 2. Egresbokrait hintse be Daimát-rovarporrai (drogériák­
ban kapható), mert leveleit a küszmételevéldarázs hernyói rágják. 
Bepermetezheti dohánylúgoldattai is. (! hl. vízre 300 gr. tiszta 
nikotin.) 3. Hízósertéssel 1 kg. bab etethető, de főzve 1

K é rd é s . 1920. évi április havi 12.000 K-ról akarunk egyezkedni 
olymódon, hogy se az adósom, se én ne járjunk rosszul, mennyit 
képvisel ez az összeg mai értékben? (Egy hű olvasó.) — F e le le t .  Fenti 
összeg ma — teljes valorizáció esetén — 338 P 88 f-t ér.

K é rd é s .  A háború előtt volt egy bolt a nevemen, azóta férjem 
meghalt és az üzletet jeladtuk, kérlietek-e újból engedélyt? 2. Őszig 
lehet-e valamilyen változás a pénzértékben? (L. M., Soltvadlcert.) — 
F e le le t .  1. Semmi akadálya nincs annak, hogy Ön az üzlete foly­
tatásának megengedését kérje. 2. A magyar pénz egész Európá­
ban a legbiztosabb értékkel biró valuták közé tartozik, csak egé­
szen minimális eltérés lehet a mai és az őszi érték között, amely 
eltérést főleg az fogja eldönteni, hogy milyen lesz az idei termésünk.

K é rd é s . Joga van-e szomszédomnak az én jóidból vert falam 
mellé a trágyadombját elhelyezni? ( Állandó olvasó, Dunaszekcsö.) — 
F e le le t .  Ön követelheti, hogy szomszédja a faltól legalább két méter 
távolságra tegye a trágyadombot.

K é rd é s .  1913-ban, 1918-ban és 1919-ben pénzt adtam kölcsön 
testvéremnek, hogyan kérhetem vissza az öszegeket? (L. J., Sajó- 
vámos.) — F e le le t .  Egyezenek[ki, az a leghelyesebb, így egyikük 
sem károsodik. A kölcsönöket egyébként nem kell valorizáltan 
visszafizetni.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
í f  f n p  j 1

Sz. E., Vitka. Válogatunk belőlük. — L. I., Szabadszállás. Közölni 
fogjuk. — Ifj. B. L., Jászberény. Tréfáiból válogatunk. — F. B. S., Geszt.
Reméljük, hogy óhaját hamarosan teljesíthetjük. — P. J., Nagyszentjános. 
Levelét köszönettel vettük. Alkalomadtán felhasználjuk cikk kere­
tében. Kérdésére a tTanácsadó»-ban keresse a választ. A tréfák nem vál­
tak be. Annyira a sommások életéből valók, hogy rajtuk kívül más nem 
nevethet rajtuk. — Ifj. V. J., Homokmégy. Verse kezdetleges próbálkozás. 
Ön nincs tisztában a versírás szabályaival, már pedig így verset írni meddő 
kísérlet. — K. L., Sárbogárd. Fogadja legöszintébb köszönetünket azért, 
hogy szaporította előfizetőink táborát. Verseire később küldünk választ. 
Háborús versek a mai időkben nem alkalmasak a közlésre. — G. J., Lesence- 
istvánd. A rejtvény nagyon könnyű, mást kérünk. — B. 1., Kunágota. 
Hálásan köszönjük jókívánságait és hasonlókkal viszonozzuk. Tréfáiból 
válogatunk. — Egy vásárló, Szentes. Ha valaki tudja, hogy nem volt elég 
jó, akkor azt is tudja, mit kell tennie, hogy megváltozzék. Pár soros levele 
alapján, a körülmények ismerete nélkül, nincs módunkban tanáccsal szol­
gálni. — H. A., Ikervár. Rejtvényeiből válogatunk. Rajzot nem közöl a 
V a s á r n a p ,  csak fényképet. Verset küldhet, ha jó, szívesen közöljük.
H. K., Máhomfa. Tréfája jó. Rejtvényeit nem használhatjuk, m ert nem 
közölte velünk megfejtéseiket. — V. J., Mélykút. Rejtvényére és tréfáira 
sor kerül. — U. M., Tataháza. A tréfa — nem tréfa. Képrejtvénye jó.— 
K. J .f Vászoly. Versére később kap választ. — V. A., Pereked. Verseiből — 
am int sor kerül rá — egyet közölni fogunk, a többieket pedig vissza­
kü ld ő jü k  önnek. — K. I., Gyöngyöshalász. Versei még nem értek meg 
a közlésre. Rim, ritmus egyformán hiányzik belőlük. Olvasgasson, mert 
szive is, szeme is van. — H. K., Püspökladány. Egy versét közölni fogjuk, 
amint sor kerül rá. Türelmet kérünk. — tMagyar Falu.» Küldjön be hozzánk 
munkáiból néhányat. — D. M.f Egyek. A fényképet m ár három hete el- 
küldöttük ; ha nem érkezett meg, akkor elkallódott a postán. — T. J., 
Kondó. Tessék közvetlenül a Chinoin-gyárhoz fordulni a «Vasárnap"-ra 
való hivatkozással. Kilogrammja 2 pengőbe kerül. A m utatványszám okat 
elküldöttük. A versekre sor kerül. Lapunk terjesztéséért fogadja leg­
öszintébb köszönetünket. — G. J., Somogyviszló. Elismerő soraiért és 
barátságáért leghálásabb köszönetünket küldjük Önnek. — B. M., Nézsa. 
A sakkrejtvény olyan nagy terjedelmű, hogy — sajnálatunkra — nem 
használhatjuk. Mást kérünk. — Ifj. B. 1., Békésszentandrás. Az előfizetők 
gyűjtésére vonatkozó Ígéretét hálásan fogadtuk. Rejtvényeiből váloga­
tunk. Tréfája jó. A rejtvé.iypályázatot megújítjuk, de csak ősszel. A nyári 
munkaidő nem alkalmas pályázatok kiírására. — Ifj. G. J ., Nagyvázsony. 
A tévedés egészen egyszerű és — sajnos — sokszor előfordulható sajtó­
hibából ered. — T. M., Sióagárd. Rejtvényeiből válogatunk. — P. J ., Bát- 
monostor. Előfizetési dija beérkezett. A másik kérdésben intézkedtünk. 
— É. A., Abaujszántó. Ezek a rejtvények rendkívül könnyűek. Mást, 
nehezebbet kérünk. — M. L., Markóc. Szó sincs bizalmatlanságról. Ha 
üzenetet nem olvasott, akkor nem is kaptuk meg a levelét. Beküldött 
rejtvényeiből válogatunk. — Sz. I., Gyöngyőshalász. A rejtvényt meg­
rajzoltatjuk és am int sor kerül rá, közölni fogjuk. — B. K., Szabadhidvég. 
Rejtvényeiből válogatunk. A n y á m  s í r j a  című verse határozottan vers- 
irói hajlamról tanúskodik. Meg vagyunk győződve róla, hogy írója 
jó verset is fog írni. A másik verset alkalomadtán közölni fogjuk. — 
T. E.. Kócs. A tréfapályázat határideje már egy hónapja lejárt. Pálya­
munkának tehát nem tekin thettük  a beküldött apróságot. A tréfarovatba 
pedig hosszánál fogva nem való.



12 1927. m ájus 29. 
-!B  U  « i  ^  ,J

Va s á r n a p

REJTVÉNYEK
1. Betű- és szórejtvény. 2. Betű- és szórejtvény.

A  H oX'l<O2

60 év cs ■:---------«t  u
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lya
(Beküldte Szakái József Kercá- ( Beküldte ifjú Szabó Mihály

TÓI.) Vásárosdombóról.) •
3. Talány.

Falu vagyok a K isalföldön,
ha két u to lsó  betűm et elhagyod,
akkor egy nem zet nevét kapod.

(Beküldte ifjú Ritzeld Komád Hácsról.)
4. Szórejtvény. 5. Szórejtvény.

pecsenye pecsenye 1927 május 29
(Beküldte Lipták Ferenc Ede- (Beküldte ifjú Mentes Miklós

lényből.) Fertöszergényből.)
6 . Szórejtvény.

Az ember tragédiája jód sz
(Beküldte Erdélyi Irmuska Feldebröröl.)

15. Betűrejtvény.

S Í mm búza —  390,000 K
k y

(Beküldte Málinger János Sióagárdról.)

16. Névrejtvény.

Gytfla, Anna, O lga, N ándor, Jo lán , S ándor, Lajos, Antal

E nevek kezdőbetűit helyesen összerakva egy vallásos lelkű 
hős királyunk nevét kapjuk.

(Beküldte Horváth Anna Jóbaházáról.)

17. Pótlórejtvény.

—apucs —óna —ör —ó —ág
—ma —ra —ene —rész —lom
—éz —eng —szes —a —ödör
—rom —ár —eszelő —és —rat
—zűz —ra —lem —dő

(Beküldte Tarnóczay János Zádorról.)

18. Pótlórejtvény.

T . r . l . m . ó . s . t . e . e .
(Beküldte ifjú Navreczki János Sióagárdról.)

7. Számrejtvény.
1, 5, 3, 4. Az ember szivét ez emészti.
10, 11, 2, 13. A jó gazda irtja a földjéről.
1, 11, 8, 18, 23! Ezzel gyújtunk tüzet.
6, 17, 19. 9. A gabonát ebben viszik a malomba.
19, 15. Elvetemült ember teszi.
7, 12, 13. Méhecske tesz így.
22, 20, 21, 16, 17. A mesebeli királyoknak sok van ilyen. 
1—23-ig. Megszívlelendő jó tanács.

( Beküldte Kiss Ernő Kiskunhalasról.)
8. Szórejtvény. 9. Betű- és szórejtvény.

a favágás D kutya N6 kacsa
h =  k é  =  e

( Beküldte Saja Vilmos Föl- ( Beküldte Hamza Rózsa Hajdú- 
desröl.) Sámsonról.)

10. Pótlórejtvény.

—ándor —árta —amás —ezső —gnes
—va —de —Iga —erén —ábor

(Beküldte Juhász János Mikóházáról.)
11. Betű- és szórejtvény. 12. Betű- és szórejtvény.

t t t t t  -  yV
a  a ó
p = f

(Beküldte Modory Ferenc Bor- ( Beküldte ifjú Csatáry András
szörcsökröl.) Tiszaadonvból.)

13. Pótlórejtvény.

. n . a . y . k . f . l r . s . z . e . y . d . l
(Beküldte Szálai Illés Gyöngyöshalászról.)

14. Tréfás talány.

E g y  k é t  h e te s  v é n a s s z o n y  h á n y  é v e s ?

(Beküldte Vagner József Kishárságyról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 25-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
beiül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők nevelt nincs módunkban közölni.

A 19-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény : Halál ellen nincs orvosság. 2. Képrejtvény : 

Gyüjtsetek előfizetőket a Vasárnapnak. 3. Pótlórejtvény : Ó, bol­
dog Betlehem 1 4. Betű- és szórejtvény : Nagyenyed. 5. Szórejtvény : 
Harang. 6. Névrejtvény : Rákóczi Ferenc. 7. Betű- és szórejtvény : 
Nagytétény. 8. Betű- és szórejtvény: Herkules. 9. Képrejtvény : 
Hontalan. 10. Képrejtvény : Csillagos ég. 11. Betű- és szórejtvény : 
Nagyperkáta. 12. Betű- és szórejtvény : Tulipán. 13. Szórejtvény : 
Kábel. 14. Betű- és szórejtvény : Hadapród. 15. Betű- és szó­
rejtvény : Honvédhuszárok. 16. Képrejtvény: Hortobágyi korcs- 
márosné, angyalom. 17. Képrejtvény: Aki jól szánt, jól arat. 
18. Pótlórejtvény : Zalamegye. 19. Tréfás talány : A kihajtónak öt, 
a másiknak hét darab birkája volt.

M e g fe j te t té k :  Varga Tibor, Kisapáti József, Lehoczky György, ifj. Kiss 
Domonkos Pál, Hajós István, Nagy Zsuzsóka, Békefi József, Farkas József, 
Levente-Egyesület Cs., Beleznai János, ifj. Csontos György, Csontos György, 
Csontos Györgyné, Trabach Mihály, Sonkoly Erzsébet, Köpenyes Pál, 
Ézsi István, Mészáros Istvánné, Varga Imre, ifj. Borbás István, Nagy 
Károly, Herczeg András, Gárdonyi József, Búzás Sándor, Payper Lajos, 
Rózsa József, Sajcz József, Csizmadia József, Varga Lajos, L. Molnár 
Pál, Nagy István, Sztraka Ferenc, jFodor József, Fodor Pál, Farkas Pál, 
Kocsis István, Horváth Károly, Bene Lajos, Bagai Sándor, Sajgó Ferenc, 
Horváth Antal, Frey Márton, Gaál Béla, Kirschner János, Molnár László, 
Nagy Frigyes, Boa József, Bogár Tamás, Pusztai László, Szabó Sz. János, 
ifj. Gersics János, Kerkápoly Károlyné, Végei János, Ley Béla, Nagy 
Kálmán, Kónyi Pál, Király Mariska, Szabó János, ifj. Borics László,Haber 
Irén, Tóvizi Károly, alsó Soós Ferenc, Mentes István, Huszár István, 
Laki Dániel, Császár Ignác, Hegedűs László, Balogh Géza, ifj. Bontovlcs 
Imre, Maczik Mihály, Tarnóczay János, Weber Menyhért, Dobó Lajos, 
Uzsorás Miklós, Galambos Mancika, ifj. Baticz Kálmán, Ábrahám Juliska, 
Zsembery Miksáné, Vörös Vince, ifj. Borics László, Banga István, Lakatos 
Bözsike, Banga J .

Jutalomkönyvet nyertek : Boa József ( Lendvaújfalu), Pusztai 
László (Nagyigmánd), Szabó Sz. János (Budapest), Szabó János 
( Bazsipuszia), Háber Irén ( Mosonszentmiklós).

A 20-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a meg­
fejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

F őszerkesz tő : M eskó Pál. Felelős sze rk esz tő : P erlaky G yörgy. 
Főm unkatárs : M eskó Zoltán. T á rssze rk e sz tő : Vasad! B alogh György. 

Felelős k iadó : Bak Imre.
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Május 29-én, vasárnap.
Á lla t-  é s k i r a k o d ó v á s á r : Fegyvernek, Monor. — K ira k o d ó -  

vásár : Budapest.
Május 30-án, héttőn.

Á lla t-  é s kirakodóvásár: Cigánd, Esztergom (sertésvásár 
bizonytalan), Fehérgyarmat, Godisa, Jánosháza, Karcag, Kerek­
egyháza, Kőszeg, Lovasberény (sertésvásár bizonytalan), Meké- 
nyes, Nyíregyháza, Páli, Pápóc, Poroszló, Putnok, Somogyjád 
(sertésvásár bizonytalan), Szülök (sertésvásár bizonytalan.) — 
Kirakodóvásár: Budapest. — Állatvásár: Hatvan, Kunszent- 
miklós.

Május 31-én, kedden.
Á lla t-  é s k i r a k o d ó v á s á r :  Abony, Szamosszeg. — K ira k o d ó -  

v á s á r :  Budapest, Hatvan, Kunszentmiklós.— Á l la tv á s á r :  Simon- 
tornya.

Junius 1-én, szerdán.
Á lla t-  é s k i r a k o d ó v á s á r :  Biharkeresztes, Kaposvár (sertés­

vásár bizonytalan), Szentdienes, Tiszabercel, Zalaapáti (sertesvásár 
bizonytalan). — K ir a k o d ó v á s á r :  Budapest, Simontornya.

Junius 2-án, csOt&rtökün.
Á lla t-  é s k i r a k o d ó v á s á r :  Baranyajenö, Csabrendek (sertés­

vásár bizonytalan), Celldömölk, Gyünk (sertésvásár bizonytalan), 
Letenye (sertésvásár bizonytalan), Nagypécsely, Nyírbátor, ónód, 
Tab (sertésvásár bizonytalan), Vasárosnamény."— K ir a k o d ó v á s á r :  
Budapest. — Á l l a t v á s á r :  Sarkad.

Junius 3-án, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár : Szakcs (sertésvásár bizonytalan). — 

Kirakodóvásár: Budapest, Sarkad.
Junius 4-én, szombaton:

Á lla t-  é s  k i r a k o d ó v á s á r :  Biharnagybajom, Csanádpalota.

TRÉFÁK
S z a k v é le m é n y .

Egy vidéki bankigazgató istállót akar építtetni a lovai­
nak. Arról vitatkozik az építőmesterrel, hogy milyen magas 
legyen az istálló belvilága. Az építőmester így vélekedik :

— Én azt hiszem, hogy az igazgató úrnál magasabb ló 
nincsen. (Beküldte Kelemen Alice Biharnagybajomból.)
M in d e n t  a  m a g a  id e jé b e n .

— Mi bajod, komám? Ráütöttél a lábadra?
— Nem. Egy szög ment a talpamba.
—• Miért nem húzod ki?
— Micsoda? Déli pihenő alatt még dolgozzak is?

(Beküldte Bendcs János Szellőről.)
B ü n h ő d é s .

— Ön már állott egyszer a bíróság előtt, mert rosszul bánt 
az anyósával. Megbüntették akkor?

— Igen, de — nem a bíróság.
(Beküldte Végei János Mtlykútról.)

G y e rm e k é s z .

A jó Isten minden embert porból teremtett — olvassa a 
kis Karcsi, majd odafordul az édesanyjához :

— A né ereket meg szénporból, úgy-e, édesanyám?
(Beküldte ifj. Gersics János Nagyvázsonyból. J

J ó l  ő rz i a  sz ő lő t .
Egy úr megszólítja a szőlőcsőszt:
— Ugyan, barátom, nem tudná megmondani, hogy mire 

való itt ez a kunyhó?
— Hát, kérem alássan, ebben a kunyhóban alszom én, mikor 

a szőlőt őrzöm.
(Beküldte Horváth Károly Máhomfáról.)

K é r je  még ma: c'A fertőtlenítés a gazdaságban : című nagyon tanulságos 
füzetünKet, melyet a VASÁRNAP minden előfizetőjéneK

Dr. KELETI ÉS MURÁNYI v e g y é s z e t i  g y á r  r . t ., ú j p e s t ,
díjmentesen megKüld.
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A V É R E S  ÁRNYÉK
REGÉNY AZ OROSZ CÁR] CSALÁD ÉLETÉBŐL. *  IRTA: DIVÉKY ISTVÁN.

(8 . közlemény.)
— Ennek a fiúnak tökéletesen igaza van — állapította 

meg Nikolaj, amikor a századához baktatott.—Olyan mindegy 
minden: az élet is, a halál is... úgysem mi intézziikegyiketsem.

Ezen a napon fontos dolgok történtek. Nikolaj meg­
kapta a parancsot, hogy századával utazzon Varsóba, ahová 
az ezred többi része már Pétervárról elindult. Másnap kellett 
elhagynia Carszkoje Szelőt.

Ekkor már nyíltan beszélték, hogy háború lesz és egyet­
len közkatona sem kételkedett, hogy ez az utazásuk nem a 
megszokott békebeli vándorlás lesz, hanem egyetlen, pontos 
és fontos cél felé való masirozás.

Az indulás napján, kora reggel egy ezredes jelent meg 
Nikolaj Kutuzoffnál és ünnepélyes hangon közölte vele, hogy 
a cár őfelsége legkegyelmesebben megparancsolta, hogy jelen­
jék meg előtte.

A  fiatal hadnagy szinte szédült a nagy izgalomtól. Mi 
dolga lehet vele a cárnak?

— Bizonyára el akar búcsúzni a határra induló csapat­
tól — vélte az ezredes — őfelségéék a jövő héten visszatérnek 
a fővárosba . . .  Ti már messze lesztek akkor. . .

Nikolaj teljes díszbe öltözött, úgy rohant a carszkoje- 
szelói kastélyba.

— Őfelsége a kertben fogad. — mondta az egyik had­
segéd, akinél jelentkezett. — Gyere !

Mintha tündérvilágba csöppent volna a fiatal hadnagy, 
réviilten követte vezetőjét a zegzugos folyosókon s termeken 
keresztül, ki a nagy kertbe, a kanyargó sétányutakon. Nem 
gondolt semmire, azt sem tudta, mi történik vele, csak érezte, 
hogy a szíve a torkában dobog.

Egy hatalmas fenyőfa alatt megállt a hadsegéd.
— Itt m arad j! — mondta. — Azonnal jelentem őfel­

ségének, hogy itt vagy!
Nikolaj dobogó szívvel várakozott. Vájjon miért ren­

delte ide a cár ? Mi dolga lehet vele ? Talán amiatt az 
éjszakai kaland miatt ? Amiért szétugrasztotta az össze­
esküvőket ? De hiszen ezt a cár bármelyik tisztje megtette 
volna, ha a sors olyan helyzetbe állítja . . .

Lépteket hallo tt. . .
Kihúzta magát s futó pillantást vetett ruházatára.
A következő pillanatban egy sűrű orgonabokor mögül 

előlépett a — cár.
Nem volt egyedül. Habkönnyű ruhába bujtatott fiatal 

leány — csaknem perm ek még — jött a hatalmas uralkodó 
mellett. Szőke fürtjei csillogva borultak vállára.

— Anasztázia! — gondolta a fiatal hadnagy és különös 
forróságot érzett a szíve körül.

A kis hercegnő keze télé volt virággal. Bíborszinű, meg 
halványsárga rózsákkal, fehér íriszekkel. A hajában is vér­
vörös rózsa tüzelt.

Nikolaj Kutuzoff csaknem elvesztette az öntudatát. 
Csak arra eszmélt, hogy a cár megszólítja:

— Nikolaj Kutuzoff ? . . .
A hadnagy összeszedte minden erejét. Mereven állt, 

mint a cövek. A hangja is megjött. Frissen, bátran csengett.
— Nikolaj Kutuzoff hadnagy, felség!
A cár bólintott.
— Értesültem, milyen szolgálatokat tett nekem a fő­

hadnagy úr . . .
— Felség, csak hadnagy vagyok — szaladt ki önkén­

telenül Nikolaj száján.
A cár mosolygott.
— Hadnagy ? Nem ! A cár nem tévedhet. Én most 

Nikolaj Kutuzoff főhadnaggyal beszélek.
Nikolaj arca tűzbeborult.

— Legalázatosabb hódolattal köszönöm felségednek . . .
A kis hercegnő fehér arcán angyalmosoly suhant át.

A cár közelebb lépett a fiatal tiszthez s a kezét nyújtotta.
— Köszönöm, fiam, amit szeretteimért te tté l . . .
Nikolaj mély hódolattal szorította meg uralkodója kezét.

Elragadtatással nézett a cár szemébe, amelyből jóság és sze­
lídség sugárzott elő.

— Felséged képessége megszégyenít — rebegte.
— Fel a fejet, f iú ! — mondta barátságosan, melegen a 

cár. — Tudom, hogy hamarosan útra kelsz s nem kételkedem, 
hogy bárhová állít is a kötelesség, bátran szembenézel a . .  .

— A halállal is, felség! Boldogan áldozom fel életemet 
uralkodómért és hazám ért. . .

A cár bólintott.
— Nem kételkedem . . .  Egyikőtökben sem — tette 

utána elgondolkozva. — Úgy lehet, a jövő igen nehéz meg­
próbáltatásokat hoz valamennyiünkre s szükséges lesz, hogy 
mindnyájunknak helyén legyen a szíve . . .

— A győzelemig, felség 1
— A győzelemig -  ismételte a cár s újólag a kezét nyújtotta:
— Az Isten vezéreljen, áldásom kísérjen . . .
Nikolaj mélyen meghajolt. S ebben a pillanatban a kis 

hercegnő is megmozdult. Egészen közel lépett a fiatal tiszt­
hez, a karján nyugvó nagy csokor virágból kihúzott egy tüzelő 
színű piros rózsát és Nikolaj felé nyújtotta :

— Emlékül. . .  — csilingelt a hangja
Nikolaj zakatoló szívvel hajolt a leány fehér kezecskéje 

fölé s míg megcsókolta a finom, vékony ujjakat, arra gon­
dolt, hogy jó lenne meghalni, így, most, ebben a boldog pil­
lanatban, amely soha sem fog megismétlődni többe az életben.

— Ez a virág meg fog védeni engem. . .  — suttogta s a 
kis Anasztázia bíborpiros arccal bólintott.

Nikolaj Kutuzoff főhadnagy mámorosán hagyta el a 
carszkojeszelói kastély parkját. Szinte futva sietett a laká­
sára. Ott megállt a Szűzanya képe előtt s imádságot daloló, 
ujjongó szívvel az ajkához emelte az égő piros rózsát, a virá­
got, amelyet a cár leányától k ap o tt. . .

6 . FEJEZET.
Húsvét a halálmezőkön.

Nikolaj Kutuzoffot ismertem. A sors kiismerhetetlen 
szeszélye hozott vele össze a volhyniai halálmezőkön, egy 
üde, friss nagypénteki hajnalon.

Nikolaj Kutuzoff akkor már kapitány volt. Tőle hal­
lottam mindazt, amit eddig megírtam ; ott beszélte el a ro- 
kitnói mocsarak között, a drótsövénnyel keresztül-kasul font 
mezőn egy gránáttölcsér peremén ülve.

Érdekes volt a mi megismerkedésünk.
1916-ban, húsvét táján smaragdzöld színben ragyogott 

már az egész volhyniai táj. A nedves, penészes falu lövész­
árok mélyéből szívetfájdító sóvárgással bámultuk, hogy oda­
fenn, a fejünk felett tavaszi köntösben zöldéi a mező és aj­
kunkba harapva gondoltunk arra, hogy mégis itt kell rosto­
kolnunk, sáppadoznunk az omló-bomló homokfalak között, 
utálatosan heppegő, békahangon csobogó, mozsárszagú sárban.

Meglehetősen csendes napok voltak mögöttünk. Egy 
hete, hogy nem hallottunk ágyúszót, a front dühös kutyái, 
a géppuskák sem nagyon nyugtalankodtak, csak az előretolt 
állások őrsége puffogtatta fegyvereit, nem is annyira rossz 
szándékkal, mint inkább azért, hogy az álmot elűzze a szem­
ből. Mert csak a fülsiketítő lárma tudott kiragadni bennün­
ket az álom rettenetes szívóssággal belénkkapaszkodó karjai­
ból. A lárma jó v o lt: ébrentartoit. (Folytatjuk.)
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VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak május hó 23-án.)

Gabonatőzsde. K é s z á r u p ia c :  75 kg-os tiszavidéki búza 34-20—34*40, 
felsötiszai 34-10—34-30, fehérhegyei, pest vidéki és bácskai 33-70—33*95, 
cgvéb dunántúli 33*50—33*70, 76-os tiszavidéki 34*70—34*80, felsötiszai 
34*60 -34*75, fehénnegyei, pestvidéki és bácskai 34*15—34*35, egyéb dunán­
túli 33*85—34*15, 77-es tiszavidéki 34*95— 35*10, felsötiszai 34*85—35, 
fehérmegyei, pestvidéki 34*45—34*65, bácskai 34*45—34*75, egyéb dunán­
túli 34*25—34*45, 78-as tiszavidéki 35*25—35*35, felsötiszai 35*15—35*25, 
fehérmegyei és pest vidéki 34*75—34*95, bácskai 34*85—34*95, egyéb 
d u n á n t ú l i  34*65—34*85, rozs 30*25—30*50, takarmányárpa 27*40—28, 
zab elsőrendű 26—26*30, másodrendű 25*80—26, tengeri 22*30—22*50, 
búzakorpa 20*20—20*40 pengő métermázsánként. - H a tá r id ö s p ia c :  Magyar 
búza májusra 34*20, októberre 30, rozs májusra 30*80, augusztusra 24*50, 
októberre 24*50 pengő métermázsánkcnt.

Liszt. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Búzadara 60—64, duplanullás finom tészta­
liszt 56—58, nullás 56— 58, kettes főzőliszt 53—57, négyes kenyérliszt 
53_ 55f hatos 42—48, nullás rozsliszt 57—59 fillér kilogrammonként.

Takarmány vásár. A  s z é k e s fő v á r o s i  v á s á r  ig a zg a tó sá g  h iv a ta lo s  je le n té s e :  
Réti széna, elsőrendű ó 7*20—8*00, másodrendű ó 5*60— 6*80, harmadrendű 
csomagolásra 3*20—5*20, széna és m uhar keverék 7*20—7*20, muharszéna 
9*20—10*20, lucernaszéna ó 7*20— 10*50, lucerna új 6*40—8*40, zabos- 
bükküny-széna 7*20—7*20, alomszalma elsőrendű 4*40—4*50, másodrendű 
3*50—4 pengő m étermázsánként, zsúpszalma 1 kéve 0*40 pengő.

Vetőmagok. T e r m e lő i  á r a k  n y e r s á r u é r t  100 k i l ó n k in t ,  m in ő s é g  s z e r in t:  
Csibehur 34—36, csillagfürt 21—23, cukorcirok 32—34, gomborka 50—52, 
köles, fehér 38—40, köles, piros 28—30, köles, szürke 25—27, mustár 
85 — 90, muhar 50— 52, ta tárka 32—34, takarmánytök 144 — 160 pengő.

Szurómarhavásár. Élő borjuk: belföldi, szopós: Elsőrendű 1*48— 1*56, 
kivételesen 1*60, másodrendű 1*36— 1*46, élő bárány 0*80— 1*12 kg-kint 
élősúlyban.

Vágómarhavásár. Bika magyar elsőrendű 1*16, másodrendű 0*88— 
1*08, tarka elsőrendű 1*04— 1*12, kivételesen 1*16, másodrendű 0*84— 1, 
harmadrendű 0*70—0*80, ökör elsőrendű magyar 1*02— 1*12, kivételesen 
1*14, másodrendű 0*86— 1, harmadrendű 0*76—0*84, tarka elsőrendű 
1*04—1*12, kivételesen 1*16, másodrendű 0*86—1, harmadrendű 0*70—0*82, 
tehén magyar elsőrendű 0*96—1*08, tarka elsőrendű 0*98— 1*08, kivételesen 
1*12, másodrendű 0*80—0*94, harmadrendű 0*68 0*78, bivaly magyar 
0*64 -0*80, kivételesen 0*90, növendékmarha 0*50—0*90, kicsontozni való 
0*40—0*64 pengő kg-ként élősúlyban.

LABSO *
szer azohnah ahih láb 

iá jósban szenvednek
O ld ju n k  fe l  Jó  e v ő k a n á ln y i  S z e n t  R ó k u s  láb sG t egy 
l a v ó r  m e le ?  v íz b e n .  A l t a s s u k  l á b a in k a t  e b b e n  a  
k ö n n y e n  o x i j r é n e s e t t ,  J ó té k o n y  h a t á s ú  l á b r i s b e n  
v a iry  t l i  p e r c ig  A S z e n t  R ó k u s  lá b s ó  c s o d á la to s ,  
e r ő s í t ő  T é r k o r in p é s t  fo k o z ó  t u l a jd o n s á g o t  k ő lc s ő -  
n ő a  a  v íz n e k  ; h a 'á s a  a l a t t  a z  ö s s z e s  f e lb o r z s o lá -  
p o k , f á jd a lm a s  é g e tő  é r z é s e k ,  f e l t ö r é s e k  g y i r s a n  
m e u n ö n n e k .  A t y ú k s z e m e k  e s  b ö rk e m e n y e d t í s e k  
a n n y i d  m e g p u h u ln a k ,  h o g y  k é s  v a g y  b e r e tv a  
n é lk ü l  k ö n n y e n  e l t á v o l i t h a t o k .  M e g s z ü n te t i  a  lá b -  

iz z a d á s t ,  e l t ü n t e t i  a  l á b  k e l l e m e tl e n  z a a g á t  

A S z e n t  R ó k u s  lá b s ó  a  l e g e lh a n y a g o l t a b b  l á b a k a t  
i s  tö k é l e t e s e n  h e ly r e h o z z a .  Ni nos e n n é l  h a tá s o s a b b  
s z e r  a z  e l f á r a d j ,  m e g g y ö tö r t  l á b a k  m e g ú jh o d á s á r a .  

K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n .

Egy nagy csomag ára 1 pengő 28 fillér.
főraktár:

Szent Rókus gyógy tár

Sertésvásár. Zsírsertés öreg elsőrendű 1*56-1*50, másodrendű 1*44— 
1*52, fiatal nehéz 1*68—1*72, közepes 1*64— 1*68, könnyű 1*44— 1*52, 
szedett közepes 1*56— 1*62, angol hússertés 1*52- 1*76 pengő kg-ként 
élősúlyban. — V á g o tt s e r té s p ia c :  Szalonnás félsertés 1*92—2*04, sózott 
szalonna 1*84, lehúzott hús 2*08—2*16, zsír 2*04 pengő kg-ként.

Húsvásár. N a g y b a n i  á r a k :  M arhahús elsőrendű egészben 1*64— 2*08, 
hátulja 1*84—2*24, eleje 1*50— 1*88, másodrendű egészben 1*26— 1*40, 
hátulja 1*50— 1*80, eleje 0*88— 1*12, borjú ölött bérben 2*28—2*72, zsiger 
0*72—0*80, faggyú 0*44 —0*80, csont 0*24—0*96, marhafej 2- 2*80, orr és 
köröm 0*24—0*48, láb 4 darab 2*40—3*20, pacal egészben 0*36—0*72 
kg-ként 0*05—0*10, marhabéi 3—6, borjúfodor egészben 0*64, kg-ként 0*16, 
marhavér 0*18 pengő. — S e r té s h ú s  k ic s ib e n  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Friss karaj 
3*20—4*16, comb, tarja, lapocka 2*88—3*36, oldalas 2*24—3, füstölt karaj 
3*60—4*20, lapocka, comb, tarja 3*20—4, oldalas 2*88—3*52, hátsó sonka 
3*52—4*36, mellső 3*40- 3*84, vidéki sonka hátsó 3*20—4, mellső 2*72—3*20, 
elsőrendű füstölt kolbász 3*20—4, másodrendű 1*60—3*20, elsőrendű 
disznósajt 2*40—3*40, másodrendű 1*60— 2*40, olvasztani való szalonna 
2*16— 2*40, sózott szalonna 2*24—2*40, füstölt szalonna 2*40—2*60, paprikás 
2*40—2*72, csemege szalonna 2*72 4, háj 2*40—2*80, zsíros tepertő 2—2 60, 
sertésszír 2*24—2*60 pengő kilogrammonként. — j u i i -  é s  b á r á n y h ú s :  Juh- 
comb 1*92—2*56, gerinc, lapocka 1*60— 1*92, pörköltnek való 1*28— 1*76, 
bárányhús hátulja 1*92—3*20, eleje 1*44—2*56 pengő kilogrammonként.

Halpiac. É lő  h a la k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Nagy harcsa 5*60—7, kicsi 4*80— 
5*20, nagy csuka 3*20—3*60, kicsi 2*40—2*80, nagy ponty 2*60—3*20, kicsi 
2*24—2*60, kárász 1*20—2, compó 1*80—2*60, apró, kevert hal 0*60— 1 
pengő kilogram m onként; folyami rák nagy darabja 40—80, kicsi 15, béka­
comb párja 16—32 fillér.

Gyapjú. Nálunk a nyírás javában folyik és máris megállapítható, 
hogy 2—3%-kal tisztább a gyapjú, mint remélték. Az árak egyébként 
változatlanok.

Nyersbőr. A nyersbőrpiacon marhabőr 1*40— 1*56 pengő, borjúbőr 
2*56— 2*64 pengő kilogrammonként.

Baromfi és tojás. É lő  á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Tyúk, darabja 3—4*40, 
rántani való csirke 1*40—2*50, sütni való 2*20—3*20, hízott kappan 8—9, 
sovány 5*20—6, hízott ruca kilogrammja 2*24—2*56, sovány darabja 
3*20—6, fiatal újdonság 3—6, hízott liba kilogrammja 2*24—2*56, sovány 
darabja 4—5, fiatal újdonság 4*40—5, kilogrammja 2*60—3*04, hízott 
pulyka darabja 8—9, kilogrammja 2*16—2*40, sovány darabja 6— 8, kilo­
grammja 1*44—2, gyöngytyúk darabja 3—3*20 pengő — L e ö l t  á l la to k  a  n y í l t  
p ia c o k o n :  Tyúk kilogrammja 2*40—3, jérce 3—3*20, rántani valócsirke 
3*20—4*20, sütnivaló 2*80—3*20, hízott ruca 2*40—3*04, újdonság 3*20— 
3*60, hízott liba 2*40—3*04, sovány 2*24 2*40, újdonság 2*72—3*60, hízott 
pulyka 2*56—3*20, sovány 2*32—2*40, nagy libamáj 7*20—9*60, kicsiny 
4— 7*20, libaaprólék 1*60—2, olvasztott lúdzsir 2*80—3*20, vegyes 2*80 — 
3*20 pengő kilogrammonként. — T o já s :  Friss teatojás 9— 11, főzőtojás 
8—9 fillér darabonként.

Tej és te jterm ékek. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Teljes tej literje 38—42 fillér, 
lefölözött 12— 16 fillér, tejszín literje 3*20—3*84 pengő ; tejfel literje 1*76—2, 
centrifugált teavaj kilogrammja 6*60—7, dánvaj 7*20, főzővaj 4*80—6, 
szedett (vidéki) vaj 4*80—6, juhvaj 4*60—5*60, tehéntúró 1— 1*28, sovány 
0*80— 1, juhtúró  3—3*60, keverttúró 2—3, juhsajt 2*80—3, hazai ementhál 
5*60—6*40, trappista 3*20—4*40 pengő.

Szárazfőzelék és száraztészta. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Lencse 0*64— 1*12, 
borsó hántolt, egész 0*80— 1*44, feles 0*80— 1*44, bab fehér, aprószemü 
0*24—0*48, nagyszemü 0*28—0*48, színes 0*32—0*48, árpakása finom 
0*80— 1*12, durva 0*56— 0*80, köleskása 0*48— 0*60, tojásos tarhonya 
1*28— 1*76, tojásos levestészta 1*44—3*20 pengő kilogrammonként.

Zöldség. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Sárgarépa új csomója 10—30, elsőrendű 
sárgarépa kilogrammja 28—40, petrezselyem új csomója 3—20, elsőrendű 
petrezselyem kilogrammja 36—48, zeller új darabja 2 -8 ,  elsőrendű zeller 
kilogrammja 48— 64, kalarábé új darabja 10—90, őszi kalarábé kilogrammja 
24—50, kevert zöldség 28—48, kapor csomója 4— 8, nagyfejű karfiol kilo­
grammja 200— 350, metélőhagyma csomója 3— 8, vöröshagyma zöldjével 
csomója 4— 10, makói vöröshagyma kilogrammja 50—60, fokhagyma új 
zöldjével csomója 6— 15, fokhagyma kilogrammja 112-160 , elsőrendű 
cékla 24—32, savanyított káposzta 20—24, kelkáposzta új 40— 100, első­
rendű fejessaláta darabja 6— 14, torma nagy, édes kilogrammja 120- 160, 
kicsi erős 80—112, új burgonya 80— 120, rózsa 24—30, ella 24 —30, fehér 
16—20, Woltmann 16—20, Champion gomba 400—700, mezei csiperke 
200—500, szegfügomba 280—440, réti vargónyagomba 400—500, hónapos­
retek csomója 4—20, ugorka új kilogrammja 200—300, tök új 300--500, 
zöldborsó hüvelyben 90- 180, kifejtett 240—450. spárga vastagszálú 160— 
250, középszerű 80— 160, vékony 40—80, sóska 40—80, paraj tisz títo tt 
24—40, gyökeres 10—24 fillér.

Gyümölcs. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Másodrendű aszaltszilva 0*72 -0*80, 
külföldi cseresznye 2*00—4*80, kajszin barack külföldi 6*00, szamóca 12— 14, 
kerti eper nemesített 3*80— 5, ananász eper 5—6, egres 0*80— 1*50, papir- 
héjú dió 1*92—2, keményhéjú elsőrendű 1*44— 1*76 pengő kilogrammonként.

Paprikapiac. T e r m e lő i  á r a k  S z e g e d e n :  Csövespaprika, füzérenkint 
6*80—7*60, édesnemes paprika kilogrammonként 3*20—3*52, félédes paprika 
kg-ként 2*80—2*88, elsőrendű paprika kg-ként 1*84—2*24, harmadrendű 
paprika kg-ként 0*24 0*48 pengő. T e r m e lő i  á r a k  K a lo c s á n :  Édesnemes
paprika kg-ként 2*96—3*04, rózsapaprika kg-ként 2*08—2*24, másodrendű 
paprika kg-ként 1*44 1*60, harmadrendű paprika kg-ként 00*64 00*80,
csövespaprika kg-ként 1*20— 1*60 pengő.

Pálinka. T ö r k ö ly  az áru minősége és mennyisége szerint, valamint 
a fuvar és átvételi költség tekintetbevétele mellett 5*60— 5*76, s e p rő  5*60, 
s z i l v a  6—6*20, b o r p á r la t  9*40— 10 pengő, forgalmi adó nélkül a főzdében, 
111-ik táblázat szerint.

Hordóárak. Ú j  h o r d ó k  ára Budapesten, hasított tölgy dongafából 
készítve, hitelesítve : 12—25 literes 7—7*80 darabja, 25—40 literes 28—32 
fillér literje, 50—80 literes 25—27 fillér literje, 100—250 literes 19—20 
fillér literje, 300—800 literes 18— 19 fillér literje és külön forgalmi adó. 
Használt ászokhordók 4—6 fillér, használt transzporthordók 6— 9 fillér 
literenkint.
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Borárak. S z e n tm á r to n k á tá n  egészen kis tételekben 1 *20 pengőért 
történnek eladások. C s o n g r á d o n  eladtak 65 hl 11 fokos bort literenként 
1 pengőért. A fagykár óta a termelők még a 10 fokos bort sem adják 1 pengőn 
alul. N y í r e g y h á z á n  eladtak 11 fokost 88 fillérért, 13 fokost 1*12 pengőért. 
J á s z b e r é n y b e n  a fagy előtt elkelt egy tétel 88 fillérért. A fagy után egy tétel 
m ár 1*45 pengőért kelt el. E c s é d e n  eladtak 26 hl 11 fokos bort 1 pengőért. 
B á ta s z é k e n  10— 10*5 fokos 1926-os terméseket 76—80 füléért ad tak  el. 
S z e k s z á r d o n  a jobb borokat 7 '8—8 fillérért Malligand-fokonkint. V i l l á n y ­
b a n  eiadtak 11 fokost 1 pengőért, 12*5 fokost 1*10 pengőért.

Fűszer, mák, méz, szappan. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Köménymag 1*60—2*40, 
majoránna 6*40—8, boróka fenyőmag 0*96 1*60, kék mák 1*80—2*24,
pergetett méz 2*24—2*56, háziszappan 1*36— 1*60 pengő kilogrammonként.

Idegen pénznemek ára május hó 23-án. Az első szám azt az összeget 
jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha eladunk idegen pénzt. A záró­
jelben levő szám azt az összeget jelenti, amelyet nekünk kell fizetni a bank­
nak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. E g y  p e n g ő n é l  többe k e r ü l  egy  d arab  
angol font 27*81 (27*97) pengő ; dollár 5*70 (5*72) pengő ; hollandi forint 
2*29 (2*30) pengő ; német márka 1*35 (1*36) pengő ; svájci frank 1*10 (1*10^) 
pengő. E g y  p e n g ő n é l  k e ve se b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b  cseh korona 16*93 (17*01) 
fillér; szerb dinár 10*04 (10*10) fillér; francia frank 22*55 (22*75) fillér* 
lengyel zloty 63*35 (64*85) fillé r; román lei 3*37 (3*52) fillér ; olasz lira 31 * lő 
(31*55) fillér; osztrák schilling 80*50 (80*85) fillér.

Arany- és ezüstpénzek. Húszkoronás arany 23*04 pengő; ezüst 
koronás 38 fillé r; régi ezüst forintos 1*10 pengő ; ezüst ötkoronás 2*10 pengő.

Palliíiiy*. eoérirtá
„RAT1N0L
Biztos hatású Irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan. — 

Napi árban utánvéttel szállítja: 
RAT1NOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII., Murányi-utca 36. szám.

MEGBÍZHATÓ
lóminöségü árut a legelőnyösebb árban a

«HANGYA*
v i d é k i  szövetkezeteiben

lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zeflr, 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut,szabókellékek, valamint minden­
nemű rövid-, kézmű-, konfekció- és díszmű­
áruk, továbbá : férfi, női és gyermekcipők és 

munkásbakancsok.

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lsőrendű  színbőrből készült férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
box- és sev róbőrbő l, továbbá m unkásbakkancsok a legjobb 
m inőségben  a  leg ju tányosabb  nap iárakon  szerezhetők be  a

„HANGYA44 ruházati és díszmüáruosztályánál.

Kerékpár, varrűgép
r é s z l e t r e  i s

„DIADAL"
B u d a p e s t ,  V II., T h ö k ö ly -ú t  2 6 . sz .

Keleti pályaudvar mellett

Ekék, ekealkatrészek,

m a ro k ra k ó  é s  k é v e k ö tő  a r a tó g é p e k ,  
l ó g e r e b l y é k ,  k é z l - já rg á n y o s o k ,  
m o t o r o s -  é s  g ő z c s é p lő k é s z le te k , 
s z e c sk a v á g ó k , ré p a v á g ó k ,  d a rá ló k ,  
m o rz s o ló k  s  m in d e n  e g y é b  g a z d a ­

s á g i g é p  é s  s z e rs z á m  a

„H A N G Y A 44 gép osztá lyán á l
s z e re z h e tő k  b e  le g ju tá n y o s a b b a n .

Pálinkafőző- éa m o.6G .t6k vörösrézbe!

RÉZGALIC — RAFFIA — RÉZKÉNPOR
Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZONTÁGH PÁL
rézáruraktár. 

Cégtulajdonos i TERÉNY S.-né. 
Budapest, IX., Üllői-út 19.Telefon :J. 362-17.

AVAm > 9 k m m m w A W A Y A Y A

Dp . H é r a y  A n d o r
•Orez. Földbfrtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesftó Irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Tönrénysxékfle? hetewzeft eég

A világot 30 év ó ta  THE CHAMPION
uraló eredeti angol ^

kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
20-30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat n a g y b a n i  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-töl 

Láng Jakab és Fia kerékpárnagykereskedők. 
Budapest, Jőzsef-körűt 41. — Ingyen küldi új 

700 képes árjegyzékét.

VII.,

jJ-rendelő vér- és nemibetegek 
részére. E * fl S t *a1 varban-oltás I 

Rendelés e g é s z  nap. 
RAkóosl-út 32. u ., I. no. 1. (Róknssal szemben.)

Szítai'

S C H L I C R - N I C H O L S O N
G ép-, V agon- és H a jó g y ár R.-T

L e v é lc ím : Budapest 56.

Raktárak: Győr, Veszprém, 
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

SCHLICIi-
HANOMAG
TRACTOR
T a r tó s ,  mert e lső re n d ű  

a n y a g .
O lc só , mert 105,000.000 K. 

A c é lk e re te s , g o ly ó s c s a p ­
á g y a s  c sé p lő g é p e k . 

„ Á s v á n y i11 s za b . te n g e r i-  
s z á r té p ő .

BUDAPEST. VI. kér., V áci-út 45—47. szám .
Városi mintaraktár: VI., 

Vilmos császár-út 63. 
Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., Sze­

ged, Kölcsey-u. 11.

SCHLICK- 
HANOMAG 
TRACTOR

Könnyű, m ert 1500 kilo­
gram m .

Erős, mert 30 HP. 
Szánt naponta 10 holdat, 

bajt, v o n ta t

Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentklrályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


